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Vedoućı práce: Ing. Anna Schlenker

Konzultant: MUDr. Miroslav Zvolský
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Abstrakt

Nová verze webového nástroje pro kódováńı diagnóz podle Mezinárodńı
klasifikace nemoćı

Mezinárodńı klasifikace nemoćı je publikace založená na kodifikaci a klasifikaci lidských
onemocněńı, poruch, př́ıznak̊u a nově i př́ıčin a okolnost́ı vedoućıch k onemocněńı. Je
publikována Světovou zdravotnickou organizaćı a vznikla za účelem unifikace a systematizace
r̊uzných onemocněńı. MKN-10 je běžně použ́ıvána v mnoha zdravotnických aplikaćıch
a systémech, či je využ́ıvána pro tvorbu statistických zdravotnických dat. V obou př́ıpadech
ovšem nejsou naplno využ́ıvány všechny jej́ı funkce a vlastnosti kód̊u. Ćılem této práce bylo
vytvořeńı webového rozhrańı pro prezentaci a práci s klasifikačńım systémem MKN-10 pro
kódováńı diagnóz. Výsledkem práce je návrh systému a jeho ovládáńı a následný vývoj
aplikace, která umožňuje lepš́ı práci s databáźı a se strukturou kódováńı. Závěrem lze ř́ıct,
že propojeńı práce se strukturou kódu a jednotlivých vazeb mezi položkami databáze umožńı
jednodušš́ı a přesněǰśı práci s daty a navržený systém bude následně využit i ve stávaj́ıćıch
aplikaćıch a systémech.

Kĺıčová slova

klasifikátor ve zdravotnictv́ı, Mezinárodńı klasifikace nemoćı
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Abstract

The new version of the web tool for coding diagnoses according to the
International Classification of Diseases

International classification of diseases (ICD) is a publication based on codification, clasi-
fication and structuralization of human diseases, symptoms and signs, abnormal findings
and even causes of injuries or diseases. It is maintained and publicated by World Health
Organization (WHO) and was created as a tool to create unification and systematization in
a wide scale of disease and injuries information. Current vision, the ICD-10, is commonly
used in many systems and applications used in hospitals for patiens data management or
creating statistics. In both cases however it is not used properly, the full andvantage of coding
system and links between diseases and causes. The main objektive of this thesis is to create
a design of a systém that would be able to properly work with this diabase and fully use all
of its components, followed by creation of web-based application used for full presentation
of database data and their aditional implementation. In conclusion, our goal is to create
tool that would properly took full advantage of ICD-10 structure and kontent, which would
enable easier and more complex usage of provided data and informatik, that are ordinarily
used in hospital systems and databases.

Keywords

medical classificator, International classification of diseases
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4.3.1 Databáze informačńıch zdroj̊u . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 18
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Seznam symbol̊u a zkratek

ÚZIS Ústav zdravotnických informaćı a statistiky

MKN Mezinárodńı klasifikace nemoćı

PDF Portable Document Format

WHO Světová zdravotnická organizace (World Health Organization)

APHA American Public Health Assciation

ICD International Classification of Diseases

ICDA Modifikovaná Klasifikace Nemoćı (ICD, Adapted)

NZIS Národńı zdravotnický informačńı systém

ID Identifikace (IDentification)
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Kapitola 1

Úvod

Mezinárodńı klasifikace nemoćı (MKN) je publikace jej́ıž účelem je kodifikace a klasifikace

lidských onemocněńı a poruch, č́ımž umožňuje vznik jednoznačně definovaného a univerzálně

použitelného seznamu těchto onemocněńı a souvisej́ıćıch termı́n̊u. Tato klasifikace je velmi

běžně využ́ıvána v mnoha zdravotńıch informačńıch systémech, kde slouž́ı pro definováńı

onemocněńı ve zdravotńıch zprávách a pacientských elektronických záznamech. V mnoha

těchto systémech je ovšem tato klasifikace velmi špatně implementována, které pak nab́ıźı

značně omezené možnosti vyhledáváńı termı́n̊u v klasifikaci a jejich následnou prezentaci.

Pro systematické vedeńı strukturalizovaných zdravotńıch záznamů, či tvorbě zdravot-

nických statistik (např́ıklad statistiky sleduj́ıćı výskyt specifických onemocněńı), je vždy

nutné zavedeńı standardu při definováńı názv̊u a popis̊u jednotlivých onemocněńı. Zavedeńı

těchto standard̊u je též nutné např́ıklad při vedeńı záznamů a výkaz̊u zdravotńıch pojǐst’oven,

které potřebuj́ı takto jednoznačně definovaná onemocněńı a úrazy pro určováńı finančńı

kompenzace a vedeńı dokumentace. Klasifikace MKN zavedeńı toho standardu umožňuje,

jej́ı interpretace a prezentace jej́ıch dat je ovšem na aktuálńım trhu velmi nedostatečná.

Klasifikace je aktuálně dostupná v několika formách, a to:

1. Tǐstěná verze/PDF verze publikace. Tato forma nab́ıźı prezentaci kompletńı zformáto-

vanou verzi MKN klasifikace a je velmi dobře použitelná např́ıklad jako dodatečný zdroj

obecných informaćı. Vyhledáváńı konkrétńıch termı́n̊u je v ńı ovšem velmi neefektivńı

a časově náročné, obzvláště pokud neznáme přesnou definici termı́nu.

2. Zdravotnické informačńı systémy použ́ıvané v ČR použ́ıvaj́ı v naprosté většině tuto

klasifikaci pro standardizaci termı́n̊u při tvorbě zdravotńıch zpráv a záznamů. Interakce
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KAPITOLA 1. ÚVOD 3

s klasifikaćı ovšem bývá často řešena velmi neefektivně, kde systémy nab́ızej́ı pouze

omezené možnosti vyhledáváńı v klasifikaci, postrádaj́ıćı možnosti autokorekce, či

fulltextového vyhledáváńı. Prezentace dat obsažených v MKN je též často velmi

omezená, postrádaj́ıćı doplňuj́ıćı informace obsažené v jednotlivých svazćıch klasifikace,

či zobrazeńı jej́ı hierarchické struktury, která značně usnadňuje navigaci skrz klasifikaci.

Toto řešeńı sice umožňuje lepš́ı interakci s klasifikaćı než PDF verze, absence

autokorekce a značně omezené možnosti vyhledáváńı stále vyžaduj́ı velmi přesnou

znalost jednotlivých termı́n̊u, či kódových označeńı, a ztráćı t́ım na efektivitě.

3. Aktuálně existuj́ıćı webová verze nástroje pro prezentaci klasifikace MKN je značně

zastaralá, s nefunkčńım vyhledáváńım, a v dnešńı době prakticky nepoužitelná.

Naš́ım ćılem je tak vytvořit návrh systému postaveného na práci Mezinárodńı klasifikace

nemoćı, který by umožňoval velmi komplexńı a zároveň intuitivńı možnosti vyhledáváńı

jednotlivých termı́n̊u, či kapitol v klasifikaci s co neǰsirš́ımi možnostmi nápovědy, či

autokorekce, a následného zobrazeńı co největš́ıho množstv́ı informaćı k požadovanému

termı́nu. Návrh by následně bylo možné realizovat ve formě volně dostupné desktopové,

či webové aplikace, či jej následně implementovat do existuj́ıćıch zdravotńıch informačńıch

systémů pro značné vylepšeńı práce s klasifikaćı MKN.



Kapitola 2

Klasifikátory použ́ıvané ve

zdravotnictv́ı

Zdravotnické klasifikátory jsou nástroje či publikace, které dle specifických pravidel definuj́ı

r̊uzná onemocněńı, diagnózy, procedury a zdravotńı zákroky jako kombinaci termı́nu popi-

suj́ıćı tato onemocněńı a kódového označeńı. Tyto položky jsou pak součást́ı zdravotnických

klasifikaćı, které d́ıky své univerzálnosti a přesně definovaným termı́n̊um, jsou následně

využ́ıvány jako hlavńı zdroj informaćı v r̊uzných zdravotnických informačńıch systémech pro

tvorbu strukturovaných zdravotnických záznamů či žádanek, při tvorbě statistik, vykazováńı

poskytované zdravotńı péče, či vykazováńı záznamů pojǐst’oven. [1]

Na světě existuje, a běžně se použ́ıvá několik r̊uzných klasifikačńıch systémů, kde

v základě by se daly rozdělit do dvou velkých skupin – nomenklatury a statistické klasifikace.

Nomenklatury by se daly popsat jako seznamy jednotlivých termı́n̊u, kde každý termı́n má

specificky přǐrazený kód. Termı́ny jsou zde řazeny jeden za druhým bez specifické struktury

či řazeńı a mezi nejznáměǰśı zdravotnické nomenklatury pař́ı např́ıklad SNOMED. Statistické

klasifikace na druhou stranu tyto jednotlivé termı́ny shlukuj́ı do kapitol, a kategoríı

dle r̊uzných parametr̊u- např́ıklad dle r̊uzné lokalizace onemocněńı v lidském těle. Tyto

klasifikace tak nab́ızej́ı přehledné struktury, které napomáhaj́ı rychlé orientaci v klasifikaci.

P5́ıkladem statistické klasifikace je Mezinárodńı statistická klasifikace nemoćı a souvisej́ıćıch

zdravotńıch pojmů (MKN), v originále International Statistical Classification of Diseases

and Related Health Problems (ICD) a jej́ı r̊uzné mutace s ohledem na zaměřeńı. [2, 1, 3]
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KAPITOLA 2. KLASIFIKÁTORY POUŽÍVANÉ VE ZDRAVOTNICTVÍ 5

V dnešńı době, kdy je velmi běžné zaváděńı elektronických zdravotńıch záznamů pacienta

a celkové snaze o centralizaci a vytvořeńı jednotné formy zdravotńıch záznamů at’ už

pro vyšš́ı úroveň systematičnosti při jejich uchováváńı a následném vyhledáváńı v těchto

záznamech, či při tvorbě r̊uzných zdravotnických statistik nabývaj́ı tyto zdravotnické

klasifikace, d́ıky své kombinaci jednoznačnosti a univerzálnosti, v́ıce a v́ıce na významu. Velký

význam též maj́ı při vykazováńı záznamů pojǐst’oven kde, d́ıky přesné definici jednotlivých

onemocněńı a úraz̊u, napomáhaj́ı při objektivńım popsáńı úraz̊u a následném vykázáńı

finančńı kompenzace.



Kapitola 3

Mezinárodńı klasifikace nemoćı

Mezinárodńı klasifikace nemoćı (MKN), celým názvem Mezinárodńı statistický klasifikátor

nemoćı a souvisej́ıćıch zdravotńıch problémů, je mezinárodńı klasifikačńı nástroj použ́ıvaný

pro standardizaci a klasifikaci lidských onemocněńı, poruch, př́ıznak̊u či situaćı a okolnost́ı

vedoućıch k onemocněńım a zraněńım. Posledńı verze této klasifikace zahrnuj́ı též např́ıklad

klasifikátor psychický poruch. Aktuálńım vlastńıkem tohoto klasifikátoru je od roku 1948

mezinárodńı organizace WHO, která jej spravuje a pracuje na úpravách a nových verźıch.

Pož́ıvá se např́ıklad využ́ıván pro tvorbu statistik morbidity a mortality (např́ıklad př́ımo

pro statistiky publikované WHO) a v některých nemocničńıch informačńıch systémech (ač

plně nevyuž́ıvaj́ı strukturu a možnosti, který tento klasifikátor nab́ıźı, což je také jedńım

z d̊uvod̊u vzniku této práce).

3.1 Historie

Původ tohoto klasifikátoru můžeme dohledat počátkem roku 1893, kde jej, tehdy ještě

pod názvem
”
Bertillon Classification of Causes of Death“ prezentoval Jacques Bertillon na

kongresovém zasedáńı Mezinárodńıho Statistického Institutu v Chicagu. V té době byla

celá klasifikace ve formě jedné knihy, která se skládala ze dvou část́ı: abecedńıho seznamu

onemocněńı a tabulky která obsahovala tehdeǰśı kódová označeńı daných onemocněńı.

Jednalo se tedy o jakýsi slovńık onemocněńı s přǐrazenými kódovými označeńımi pro snazš́ı

interpretaci. Systém kategorizace byl postaven na rozlǐseńı mezi obecnými onemocněńı,

která neměla zaměřeńı na specifickou část těla/orgán který postihla, a ta která postihovala
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KAPITOLA 3. MEZINÁRODNÍ KLASIFIKACE NEMOCÍ 7

specifický orgán či jinou anatomickou část lidského těla. Toto prvńı vydáńı, srovnáme li-

ho s dnešńımi informačńımi zdroji v tomto okruhu, obsahovalo velmi omezený počet jak

onemocněńı, tak dodatečných informaćı. Postupně s novými verzemi se ovšem rozšǐrovalo

a uzp̊usobovalo. I v takto omezené formě bylo tento systém v té době velmi užitečným

nástrojem při práci s medićınskými daty a statistikami a proto bylo velmi rychle přij́ımáno

mnoha státy. Mezi jedny z prvńıch úprav patřilo např́ıklad sjednoceńı klasifikačńıch systému

a dat v nich obsažených doposud použ́ıvaných Anglii, Německu, Švýcarsku a tohoto

klasifikátoru, který byl použ́ıván jako oficiálńı klasifikátor ve Francii. T́ımto došlo ke

značnému nár̊ustu dat který klasifikátor obsahoval. [4, 5, 6]

V roce 1898 se celé situace choṕı APHA (American Public Health Assciation), která

navrhuje přechod na tento systém též ve Spojených Státech Amerických, Kanadě a Mexiku,

společně s návrhem, kde by se tento klasifikačńı systém aktualizoval pravidelně jednou za 10

let, kdy by se vydala kompletńı nová verze, která by shlukovala všechna nová vylepšeńı,

doplňky, či i komplexněǰśı přepracováńı struktury. V obdob́ı mezi aktualizacemi by se

úpravy týkaly hlavně doplněńı chyběj́ıćıch dat, odstraněńı chyb odhalených při zaváděńı

nové verze a právě plynulému přechodu na novou verzi. Zodpovědnost za úpravy a vydáváńı

těchto verźı si vzala na starost komise složená ze zastupitel̊u Anglie, Francie, Německa

a Spojených Státu, jej́ıž členové byly zároveň členové Mezinárodńıho Statistického Institutu

a Zdravotnické Organizace spadaj́ıćı pod Společnost Národ̊u (League of Nations). Tato

komise se starala o vydáńı a úpravy až do roku 1946 kdy se Společnost Národ̊u rozpadá

a je nahrazena Organizaćı spojených národ̊u (United Nations), která ovšem na práci na

”
Bertillon Classification of Causes of Death“ nepokračuje. Situace se měńı v roce 1948,

Světová Zdravotnická Organizace (WHO) přeb́ırá zodpovědnost nad úpravami a publikaćı

nových verźı. V roce 1949 je zároveň sborńık přejmenován na Mezinárodńı klasifikaci nemoćı

(International Classification of Diseases-ICD) a ke zkratce je vždy každé desetilet́ı přidáno

pořadové č́ıslo- jelikož je to z celkového hlediska již šestá verze, pak prvńı verze vycházej́ıćı

pod direktivou WHO je nazvána ICD-6. [7, 3, 5, 6]

ICD-6 (1949) přǐsla nejen s novým názvem, ale i s mnoha změnami co se týče obsahu

a struktury klasifikátoru. Do systému byly zařazeny kromě nesmrtelných onemocněńı

a zraněńı též př́ıčiny zp̊usobuj́ıćı úmrt́ı a onemocněńı, což mělo velký vliv na vedeńı statistik.

Toto vedlo ke vzniku ke komplexńımu pojmenováńı publikace jako Mezinárodńı statistická

klasifikace nemoćı, zraněńı a př́ıčin smrti. Tento název byl ještě později upraven na aktuálńı

verzi- Mezinárodńı klasifikace nemoćı a souvisej́ıćıch zdravotńıch problémů (International
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Classification of Diseases and Related Health Problems). Co v názvu už nebylo uvedeno,

byla daľśı podstatná změna, a to zařazeńı svazku, který obsahoval kapitoly zabývaj́ıćımi se

mentálńımi a psychologickými poruchami. Dı́ky nár̊ustu objemu dat bylo též nutné publikaci

rozdělit z p̊uvodńı jedné knihy na dvě.

Následuj́ıćı verze ICD-7 (1957) nepřinesla výrazné strukturńı změny, sṕı̌se se zaměřila na

odstraněńı chyb zp̊usobených verźı ICD-6 a doplněńım chyběj́ıćıch informaćı. Verze ICD-8

(1968) se též snažila doplňovat chyběj́ıćı informace při zachováńı dané struktury. U této

verze se jako poprvé objevil požadavek přizp̊usobeńı klasifikace dle požadavk̊u daného státu

a možnost́ı úprav dle požadavk̊u. Jako prvńı s takto modifikovanou verźı přǐsly Spojené

Státy Americké - tzv. Modifikovaná Klasifikace Nemoćı (International Classification of

Diseases, Adapted – ICDA (později upravená a vydaná jako
”
International Classification

of Diseases, Adapted, 8th Revision for use in the United States (ICDA-8a)“. Tato publikace

byla uzp̊usobena na mı́ru, splňuj́ıćı potřeby nemocnic při vykazováńı dat a statistik. T́ım

začala vznikat množstv́ı upravených verźı oficiálńı klasifikace (kanadská CIMA-8 např́ıklad).

[7, 3, 5, 6]

Během práce na verzi ICD-9 (1977) se č́ım dál v́ıce začaly objevovat problémy se

strukturou publikace- kódová označeńı již nebyla schopná pojmout značný nár̊ust přidaných

dat během posledńıch vydáńı. Zároveň vyvstávala otázka jak zahrnout požadavky na

specifikaci klasifikátoru dle použ́ıvané země, což bylo doposud řešeno právě modifikacemi

publikace (ICDA, CIMA-8). Struktura kódy byla teda rozš́ı̌rena o čtvrtou a pátou č́ıslici (z

p̊uvodńıch třech) a možnou daľśı specifikaćı pomoćı daných znak̊u. Původńı kategorizace byla

tedy přeorganizována, aby odpov́ıdala nové struktuře. Publikace byla též rozš́ı̌rena o sborńıky

zahrnuj́ıćı Mezinárodńı klasifikaci procedur ve zdravotnictv́ı a Mezinárodńı klasifikaci poruch,

postižeńı a handicap̊u. [7, 3, 5, 6]

Verze ICD-10 vycháźı v roce 1990 a dále rozšǐruje strukturu označuj́ıćıho kódu a to

přidáńım možnosti šesté a sedmé č́ıslice a též snahou popsat kombinaci kód̊u, která popisuje

komplexněǰśı diagnózu za pomoćı pouze jednoho kódu, což by vedlo k redukci použitých kódu

k popisu dané diagnózy. Tyto změny měly za následek daľśı nár̊ust datové kapacity, kterou

byla publikace pojmout. Tato verze je aktuálně nejv́ıce použ́ıvaná, s t́ım že se připravuje

verze ICD-11 která by měla být vydána během roku 2018. [7, 3, 5, 6]

Ćılem této verze by měla rozš́ı̌rit danou strukturu o definice a popisy u daných

onemocněńı a problémů a zaměřit se na práci se souvislostmi mezi onemocněńımi a jejich
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př́ıčinami. Výsledkem by měl být model, který by obsahoval jak univerzálńı a přehlednou

strukturu dat která by byla dána rozděleńım do kapitol a přǐrazeńım identifikačńıch kódových

označeńı, tak velmi obš́ırné množstv́ı dat a informaćı a jejich provázáńı. Oproti předchoźım

verźım, které obsahovaly pouze názvy onemocněńı/kapitol a jejich kódová označeńı je to

velký krok kupředu. Tato změna struktury publikace je též umožněna d́ıky digitálńı formě

publikace a jej́ımu mnohem dostupněǰśımu š́ı̌reńı- může tak pojmout mnohem větš́ı množstv́ı

dat než kdyby se jednalo o tǐstěnou verzi jako v historických verźıch ICD. V digitálńı formě

jsou dostupné i předchoźı verze, ale až ICD-11 se zaměřuje na jej́ı plně využit́ı.

3.2 Struktura MKN-10

MKN uvád́ı komplexńı seznam r̊uzných onemocněńı (pravidelně obměňován a rozšǐrován

s nověǰśımi verzemi), který je strukturován podle specifických kapitol a odpov́ıdaj́ıćıch

podkapitol a odděleńı v závislosti na typu onemocněńı. Každé takovéto položce je přǐrazeno

odpov́ıdaj́ıćı kódové označeńı odpov́ıdaj́ıćı struktuře seznamu. Každé rozš́ı̌reńı pomoćı

podkapitoly znamená rovněž rozš́ı̌reńı kódu p̊uvodńı kapitoly- a tud́ıž specifikace. Historicky

tedy každá položka se skládá z názvu onemocněńı a adekvátńıho kódového označeńı a v této

formě byla následně rozšǐrována, co se týče obsahu dat. Několikrát v historii též prošla

změnou struktury kódu a kapitul za účelem rozš́ı̌reńı kapacity dat.

Na nejvyšš́ı úrovni je systém rozdělen do kategoríı, které obsahuj́ı onemocněńı dle

specifické části těla, kterou postihuj́ı. Mezi daľśı na této úrovni patř́ı např́ıklad kategorie one-

mocněńı s nespecifikovanou fyziologickou lokalizaćı, genetická a dědičná onemocněńı, zraněńı,

úrazy a jiné následky zp̊usobené vněǰśımi faktory, vněǰśı faktory vedoućı k onemocněńım

a úmrt́ım, symptomy a př́ıznaky abnormálńıho typu, či symptomy nepřǐrazené do jiné

kategorie. Každé této kategorii je přǐrazena ř́ımská č́ıslice pro lepš́ı orientaci a indexaci. Každá

z těchto kategoríı obsahuj́ı podkategorie, které sem spadaj́ı. Každá s těchto podkategoríı má

již oficiálně použ́ıvané kódové označeńı tvořeńı kombinaćı trojice znak̊u- ṕısmene a dvou č́ısel-

v tomto př́ıpadě rozsahu č́ısel, která určuj́ı rozsah kapitol, které pod danou kategorii spadaj́ı.

Po otevřeńı těchto rozsah̊u se dostáváme na úroveň, kde se nacházej́ı obecné a převážně

nespecifikované názvy onemocněńı, kde každému je přǐrazena právě jedna trojice znak̊u.

Pokud sejdeme o daľśı úroveň hlouběji, dostáváme se již ke kompletńı specifikaci, kde jsou

jednotlivé typy nemoćı přesněji definovány. V kódovém označeńı tyto specifikace zab́ıraj́ı

právě čtvrtou a pátou pozici, kde oba znaky jsou č́ısla a tyto dvě č́ısla jsou od prvńıho
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trojice znak̊u oddělena tečkou. Zde u většiny záznamů specifikace konč́ı, u některých jsou

ovšem potřeba daľśı upřesněńı, která jsou řešena přidáńım specifického znaku na konec kódu

(např́ıklad
”
*“, či

”
+“). Každá z těchto kapitol v aktuálńı verzi obsahuje pouze kódové

označeńı a název, v nové verzi MKN-11 se ovšem usiluje o mnohem specifičtěǰśı a podrobněǰśı

popis onemocněńı. [8]

Obrázek 3.1: PDF verze publikace MKN-10. Vlevo nahoře uvedena ř́ımskou č́ıslovkou hlavńı kategorie.

Dále pak Název kategorie a jednotlivé úseky podkategoríı, které pod ni spadaj́ı.

3.3 Struktura MKN-11

Od verze 11 se poč́ıtá se značným rozš́ı̌reńım struktury klasifikátoru. Hlavńı kódová struktura

(prvńıch 5 znak̊u) by měla z̊ustat stejná jako u předchoźı verze, s minimálńımi změnami,

hlavńı změny by se měly týkat převážně rozš́ı̌reńı obsahu a při vyšš́ı úrovni specifikace

zavedeńı daľśıch část́ı kódu či kombinaćı kód̊u. Každá kapitola by zde měla být mnohem

obš́ırněji popsána a měla by obsahovat tyto prvky:

1. Název
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Obrázek 3.2: PDF verze publikace MKN-10. Zobrazeńı jednotlivých onemocněńı rozřazených

v hlavńıch nespecifikovaných kategoríıch a následně jejich bližš́ı specifikace.

2. Klasifikace typu – onemocněńı, porucha, zraněńı

3. Stručný popis

4. Kĺıčová slova – synonyma, vztahy mezi pojmy

5. Stručný popis části těla, kterou se kapitola zabývá – anatomie a fyziologie

6. Typ onemocněńı vzhledem k časové linii – akutńı, chronický

7. Závažnost dle specifické stupnice

8. Popis projev̊u a symptomů onemocněńı

9. Popis možných př́ıčin a d̊uvod̊u - infekčńı p̊uvod, d̊usledek zraněńı, exterńı/interńı

p̊uvod

10. Funkčńı vlastnosti – d̊usledky na funkci orgánu/těla

11. Specifické vlastnosti – např. onemocněńı se vztahuje k těhotenstv́ı

12. Specifické léčebné postupy
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13. Diagnostické znaky/kritéria

Tato struktura by tedy umožňovala nejen lepš́ı specifikaci při tvorbě statistik a vykazováńı

nemocenských dat, ale i by mohla sloužit jako kvalitńı a velmi d̊ukladný informačńı zdroj.

3.4 Využit́ı MKN

Aktuálně použ́ıvaná verze MKN-10 je v r̊uzných formách běžnou součást́ı valné většiny

zdravotnických informačńıch systémů, kde se použ́ıvá jako datový zdroj a kódovaćı nástroj

pro názvy onemocněńı a souvisej́ıćıch problémů při tvorbě zdravotńıch záznamů, vykazováńı

př́ıpad̊u akutńı l̊užkové péče a následné ambulantńı péče, pro hlášeńı do registr̊u Národńıho

zdravotńıho informačńıho systému, pro vykazováńı morbidity či pro vykazováńı invalidity

a pracovńı neschopnosti v agendách Ministerstva práce a sociálńıch věćı. Z tohoto výčtu je

jasné že MKN má velký význam a využit́ı při vykazováńı pacientských zdravotńıch záznamů

a je tedy nutné jednotlivé vlastnosti a strukturu této klasifikace využ́ıvat správně, což ve

velkém množstv́ı nemocničńıch informačńıch systému neplat́ı, obzvláště při vyhledáváńı

v databázi a prezentaci jejich jednotlivých položek.

3.5 ClaML

ClaML, neboli Classification Markup langure je datový formát patř́ıćı do rodiny xml

datových formát̊u a je specificky uzp̊usoben pro uchováváńı a přenos zdravotńıch záznamů,

které využ́ıvaj́ı zdravotnické klasifikace. Xml (Extensible Markup Language) je značkovaćı

jazyk použ́ıvaný nejčastěji pro výměnu dat mezi aplikacemi a publikováńı dokument̊u,

založený na formátováńı obsahu do jednotlivých značek (tag̊u) které specifikuj́ı význam

či zařazeńı daného textu. Dı́ky těmto tag̊um, které umožňuj́ı tvorbu strukturalizaci dat do

hierarchických stromů a kapitol (viz Obrázek 3.3) je velmi dobře uzp̊usoben pro přenos jak

zdravotńıch záznamů postavených na klasifikaci MKN, tak jednotlivé položky a kapitoly

této klasifikace, či dokonce celou MKN klasifikaci, čehož také využ́ıvá WHO jako jeden

z formát̊u pro uchováváńı a distribuci ICD klasifikace. Jednotlivé tagy je dále též možné,

neomezeně specifikovat a rozšǐrovat, což umožňuje neomezené rozš́ı̌reńı informaćı k dané

položce/kapitole, např́ıklad o seznam relevantńıch pojmů k danému termı́nu, či rozš́ı̌reńı

množstv́ı informaćı při přechodu na MKN-11. Na podobném principu bychom též chtěli námi
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navrhovaný systém na závěr uzp̊usobit práci s ClaML formátem a využ́ıvat tak soubory

v tomto formátu jako zdroje pro vstupńı či výstupńı informace našeho systému. Tyto

soubory by pak představovaly univerzálńı formu š́ı̌reńı a uchováváńı informaćı postavených

na klasifikaci MKN mezi jednotlivými existuj́ıćımi informačńımi systémy. [9]

Obrázek 3.3: Ukázka části souboru formátu ClaML představuj́ıćı obsah kapitoly
”
Cholera“ [9].



Kapitola 4

Návrh systému

4.1 Základńı specifikace systému

Námi navrhovaný systém, at’ už ve formě webové aplikace či běžné poč́ıtačové aplikace, by

měl být schopen uživateli umožnit komplexńı práci s MKN a daľśımi zvolenými informačńımi

zdroji propojeńım uživatelského prostřed́ı aplikace a databáze informaćı, které dané MKN

popř́ıpadě alternativńı zdroje obsahuj́ı. Uživatelská část systému by se skládala ze tř́ı hlavńıch

část́ı: Strukturovaného seznamu položek, vyhledávaćıho pole a okna pro zobrazeńı informaćı.

Tyto tři prvky jsou dostačuj́ıćı pro uživatele pro vyhledáváńı požadovaných pojmů at’ již

pomoćı vyhledávaćıho pole, které by bylo vybaveno plnohodnotnou intuitivńı nápovědou,

či hierarchicky strukturovaného seznamu položek a následné zobrazeńı hledaného výsledku,

či výsledk̊u v př́ıpadě hledáńı bĺıže nespecifikovaného pojmu – např́ıklad při vyhledáváńı

nespecifikovaného pojmu
”
Cholera“ by v okně pro zobrazeńı informaćı byly zobrazeny

všechny shoduj́ıćı se nalezené výsledky pro pojem
”
Cholera“ ze kterých si uživatel následně

má možnost vybrat konkrétńı výsledek hledáńı.

Uživatelská část systému, postavená na těchto třech prvćıch by též měl napomoci

rychlému a intuitivńımu seznámeni se s aplikaćı d́ıky jej́ı jednoduchosti a přehlednosti,

a zároveň poskytuje vše, co je aktuálně od tohoto systému požadováno. Systémová část

aplikace by pak obsahovala funkce staraj́ıćı se o ovládáńı jednotlivých prvk̊u systému

a komunikaci s databáźı a alternativńımi zdroji informaćı. Hlavńı databáze dat, ze které by

aplikace čerpala, by měla obsahovat zpracovaná data z klasifikace MKN-10, a to konkrétně

z Tabélárńı části a Abecedńı př́ıručky. Propojeńı s alternativńımi zdroji informaćı, jako

např́ıklad Regionálńım zpravodajstv́ım NZIS, či Metodikou optimalizace a zefektivněńı

14
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systému úhrad nemocničńı péče v ČR, je následně možná za použit́ı referenčńıch tabulek

založených na identifikace dle klasifikace MKN, či specificky vytvořené klasifikace pro

provázáńı databáźı.

Obrázek 4.1: Návrh systému s jeho základńımi ovládaćımi prvky naznačeńı interakce mezi nimi.
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4.2 Zdroje informaćı pro aplikaci

Naše aplikace je navrhována jako prostředek pro prezentaci dat obsažených v klasifikaci

MKN, v aktuálńı verzi by měla tud́ıž uzp̊usobena aktuálńı verzi, a to MKN-10, kde se

v budoucnu poč́ıtá s př́ıpadnou adaptaćı na nově vytvářený MKN-11. Publikace MKN se

skládá z několika svazk̊u, kde hlavńım zdrojem informaćı je pro nás tzv.
”
Tabelárńı část“ (viz

Obrázek 4.2 a 4.3), která obsahuje kompletńı seznam onemocněńı a jejich kódová označeńı, ze

kterých jsme následně schopni vyvodit hierarchickou strukturu klasifikace. Jako sekundárńı

zdroj je zde
”
Abecedńı seznam“, který obsahuje tentýž seznam položek abecedně seřazeńı

podle názvu onemocněńı, obsahuj́ıćı též možné alternativńı názvy onemocněńı (viz Obrázek

4.4). Dále bychom též výslednou verzi aplikace propojili s alternativńımi zdroji informaćı.

V př́ıpadě, že budou postaveny na stejném kódovém označeńı položek jako klasifikace MKN-

pak by se jednalo o komplexńı provázáńı informačńıch zdroj̊u, či o zdroje informaćı nezávislé

na MKN klasifikaci-pak by se jednalo o hledáńı referenćı mezi databázemi např́ıklad na

základě shody názv̊u onemocněńı, či specificky vytvořené referenčńı tabulky. Rádi bychom

nás systém v budoucnu propojili např́ıklad s Metodikou optimalizace a zefektivněńı systému

úhrad nemocničńı péče v ČR, či Regionálńıho zpravodajstv́ı NZIS, jelikož vývoj obou těchto

systému prob́ıhá též na Ústavu zdravotnických informaćı a statistiky ČR (ÚZIS), stejně jako

vývoj tohoto systému.

Obrázek 4.2: Ukázka Tabelárńı části MKN klasifikace. Soubor formátu CSV otevřen a zformátován

pomoćı aplikace MS Excel.
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Obrázek 4.3: Ukázka Tabelárńı části MKN klasifikace. Soubor formátu CSV otevřen jako

neformátovaný text.

Obrázek 4.4: Ukázka Abecedńıho seznamu MKN klasifikace. Soubor formátu CSV otevřen jako

neformátovaný text.

4.3 Návrh funkćı ovládaćıch prvk̊u systému

V následuj́ıćıch kapitolách si poṕı̌seme, návrh jednotlivých ovládaćıch prvk̊u a funkćı

systému. Při jejich navrhováńı jsme se drželi našeho hlavńıho ćıle, a to uzp̊usobit prostřed́ı co

nejefektivněǰśımu vyhledáváńı a prezentaci dat obsažených v databázi MKN či alternativńıch

zdroj́ıch, kde je snaha nab́ıdnout uživateli co největš́ı množstv́ı autentických informaćı

pocházej́ıćıch z hodnověrných zdroj̊u.
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4.3.1 Databáze informačńıch zdroj̊u

Předt́ım než bychom byli v̊ubec schopni systém použ́ıvat pro vyhledáváńı termı́n̊u, je

nejprve zapotřeb́ı vytvořeńı strukturované databáze z dostupných zdroj̊u. Aktuálńı im-

plementace návrhu sice databázi vytvořenou nemá a nahrává data do paměti, kde jsou

patřičná data následně zformátována a zpř́ıstupněna pro vyhledáváńı, pro finálńı řešeńı

systému je toto řešeńı ovšem nepoužitelné. Databáze použ́ıvaná systémem by tak měla být

složená z dat z MKN-10, a to seznamu jednotlivých termı́n̊u a kapitol s patřičnými kódy

a referenčńımi odkazy na jiné tabulky či zdroje informaćı. Touto strukturou by tak bylo

možno rychle procházet a nalézat požadované výrazy zadané na vstupu a d́ıky propojeńı za

pomoćı referenčńıch tabulek a odkaz̊u tak snadno zobrazit dostupné informace k danému

termı́nu/kódovému označeńı.

Jako základ zde budeme vycházet ze svazku
”
Tabelárńı část“ MKN-10, který obsahuje

kompletńı seznam termı́n̊u a kapitol MKN klasifikace seřazený abecedně dle odpov́ıdaj́ıćıch

kódových označeńı. Druhým hlavńım zdrojem bude pak tzv. Abecedńı seznam, neboli svazek

obsazuj́ıćı termı́ny klasifikace MKN seřazená dle abecedńıho pořad́ı, s odpov́ıdaj́ıćımi kódy

a možnost́ı alternativńıch názv̊u jednotlivých termı́n̊u. Toto budou pro nás dva hlavńı zdroje

pro vyhledáváńı v databázi.

Dále bychom rádi do databáze zařadili data z Metodiky optimalizace a zefektivněńı

systému úhrad nemocničńı péče v ČR, či Regionálńıho zpravodajstv́ı NZIS na základě

odpov́ıdaj́ıćıch kód̊u MKN klasifikace. Výsledky hledáńı budou pro jednotlivé zdroje patřičně

označené, aby bylo na prvńı pohled jasné, v jakém zdroji byla daná informace nalezena.

U jednotlivých výsledk̊u bude též v podrobném zobrazeńı uveden záznam z alternativńıch

zdroj̊u, čili bude možné zobrazeńı co nejkomplexněǰśıho množstv́ı informaćı pro daný hledaný

termı́n.

Vytvořeńı této databáze je též výhodné z hlediska následného vytvořeńı Webového

portálu pro prezentaci MKN klasifikace postaveném na návrhu tohoto systému, který by

byl následně s touto databáźı propojen. Každá položka v databázi by obsahovala ID, název

termı́nu a patřičný kód klasifikace MKN, které by sloužili jako hlavńı zdroj vyhledáváńı. Dále

pak z jakého datového zdroje položka pocháźı (ID zdroje) a dodatečné informace k danému

termı́nu- alternativńı názvy, či reference (viz Obrázek 4.5). Tato struktura by musela být

následně s př́ıchodem klasifikace MKN-11 rozš́ı̌rena o jej́ı jednotlivé dodatečné informace,

jako popis onemocněńı, seznam př́ıznak̊u, či doporučené postupy léčby. Jednalo by se ovšem
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v tomto př́ıpadě o rozšǐrováńı- dosavadńı základńı struktura by z̊ustala pravděpodobně

stejná.

Obrázek 4.5: Návrh databáze, struktury jej́ıch položek a interakce mezi nimi.
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4.3.2 Vyhledávaćı pole

Vyhledávaćı pole je jeden ze tř́ı hlavńıch ovládaćıch prvk̊u uživatelského prostřed́ı a dalo by

se ř́ıci, že zároveň ten nejd̊uležitěǰśı, jelikož nám umožňuje hlavńı interakci s databáźı MKN

a alternativńımi zdroji ve formě formulaćı do něj uvedených dotaz̊u a jejich následné hledańı

naskrz databáźı dat. Jeho logika jednotlivých funkćı bude tak nejmasivněǰśı část́ı systému,

jelikož se muśı starat o správnou formulaci jednotlivých dotaz̊u pro vyhledáváńı v databázi,

a to jak pro konkrétńı vyhledáváńı, iniciovaného stisknut́ım tlač́ıtka pro vyhledáváńı, tak

pro nápovědu, která se zobraźı při specifických podmı́nkách (viz ńıže) a umožňuje rychlé

upřesněńı, či korekci směru vyhledáváńı. Oba tyto prvky též muśı být schopné určité mı́ry

autokorekce při vyhledáváńı, či intuitivńıho vyhledáváńı za pomoci dostupných referenćı

v databázi. Veškeré nalezené výstupy pak jsou zobrazeny do pole s výsledky hledáńı, kde si

je uživatel může dále prohĺıžet. Jeho jednotlivé funkce a vlastnosti si poṕı̌seme v následuj́ıćıch

kapitolách.

Požadavky na vstup – formát, obsah

Do vyhledávaćıho pole by mělo být možné zadávat jakékoliv znaky, at’ už ṕısmena abecedy,

č́ıslice či speciálńı znaky. Funkce pro vyhledávaćı pole by si následně text ve vyhledávaćım

poli zpracovali pro potřeby vyhledáváńı.

Následuje hlavńı větveńı ve vyhledávaćım postupu, a to zdali vyhledáváme konkrétńı

kód klasifikace, či termı́n/část termı́nu. Funkce by se měly na základě specifických algoritmů

rozhodnout, jaký z těchto dvou základńıch typ̊u budou následně vyhledávat v databázi

bez nutnosti toho, aby uživatel musel specifikovat, např́ıklad pomoćı zaškrtnut́ı v seznamu

možnost́ı, zdali chce vyhledávat kód či název. Toho větveńı má své opodstatněńı, a to že

kódy, jako takové, jsou naprosto přesně definovány a jejich délka je maximálně 7 znak̊u. To

nám umožňuje velmi rychlé a konkrétńı prohledáváńı seznamu kód̊u v databázi, či fulltextově

pokud bychom vyhledáváńı kód̊u rozš́ı̌rili i o prohledáváńı dodatečných informaćı v databázi

– toto by nastala např́ıklad v př́ıpadě implementace MKN-11, kde by se tyto kódy mohli

vyskytovat v popisu onemocněńı, př́ıznak̊u, či r̊uzných referenćıch. I tak je toto vyhledáváńı

velmi přesně definované d́ıky unikátnosti kód̊u a jejich jednoznačné struktuře. T́ımto zároveň

odpadá určitá možnost autokorekce – na takto krátkém úseku, který nám délka kódu

nab́ıźı, se nepředpokládá neznalost přesné definice kódu. Je zde sice určitá možnost výskytu

překlepu v zadáváńı do pole vyhledáváńı, ta lze bohužel ale d́ıky naprosté jednoznačnosti
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jednotlivých kód̊u velmi špatně zahrnout do možnosti autokorekce. Funkce by měla být

schopna jak nalezeńı termı́nu a dodatečných informaćı k odpov́ıdaj́ıćımu kódu (např. A00.9

termı́n Cholera NS), či seznam jednotlivých podkapitol a odd́ıl̊u spadaj́ıćıch pod daný kód,

pokud se jedná o kód jedné z kapitol (např. A00 kapitola Cholera).

Při vyhledáváńı jednotlivých termı́n̊u- at’ již jejich kompletńı název, či jen jejich část,

systém by měl být schopen fulltextové vyhledáváńı daného termı́nu kompletně naskrz

databázi. Toto by se mělo logicky promı́tnout na době potřebné k prohledáńı databáze, při

zvoleńı správné formulace dotaz̊u a algoritmů by to ovšem neměl být problém. Systém by

měl být schopen vyhledáváńı jak kompletńıho hledaného termı́nu, tak, pokud se vyhledávaný

termı́n skládá z v́ıce slov, jednotlivých slov. Toto by mělo přinést co nepřesněǰśı odpověd’

na hledaný termı́n. Ideálńı by též bylo, z d̊uvodu filtrace nesouvisej́ıćıch výsledk̊u, vytvořeńı

speciálńıho seznamu slov, jako např́ıklad spojky, či běžně už́ıvaných pojmů nesouvisej́ıćıch

př́ımo s názvem termı́nu, kterého by se následně dalo využ́ıt pro vyloučeńı vyhledáváńı těchto

slov při vyhledáváńı jednotlivých slov hledaného termı́nu (na vyhledáváńı požadovaného

termı́nu jako celku by to samozřejmě vliv nemělo). Mělo by tak být možno vyhledávat

požadovaný termı́n zadáńım konkrétńıho názvu termı́nu (pokud ho uživatel zná), kapitol, ve

které by se termı́n měl nacházet, souvisej́ıćıch termı́n̊u s hledaným pojmem či alternativńıch

názv̊u źıskaných z např́ıklad Abecedńıho seznamu.

V obou př́ıpadech (hledáńı kódu, či hledáńı termı́nu) by též systém nebral v potaz

malá a velká ṕısmena v termı́nech, či specifické př́ıpady diakritiky, které nemaj́ı vliv

na význam termı́nu, a t́ım pádem by bylo možné hledaný text psát v jakékoliv formě

(Tuberkulóza=tuberkuloza).

Funkce pro vyhledáváńı termı́nu

Jak již bylo řečeno v předchoźı kapitole, vyhledávaćı pole je hlavńım prvkem našeho systému

pro zadáváńı a následné vyhledáváńı požadovaných termı́n̊u v databázi MKN a sekundárńıch

zdroj́ıch. Hlavńım ćılem funkćı, které toto vyhledáváńı, a následné tř́ıděńı dat zajǐst’uj́ı, by

tedy mělo být nalezeńı požadované informace v co nejoptimálněǰśım čase a s d̊urazem na

co největš́ı přesnost nalezených informaćı pro zadaný vyhledávaný termı́n. Aby uživatel

byl schopen nalézt požadovaný termı́n, i při absenci přesné znalosti kompletńıho názvu

termı́nu a znalosti např́ıklad pouze části celého názvu termı́nu, která daný termı́n dostatečně

specifikuje, či názvu kapitoly, či odd́ılu, ve které by se měl daný termı́n nacházet.
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Systém by dále měl dané vyhledáváńı a jeho výsledky filtrovat dle specifických zásad,

které by dále zvýšily schopnost systému nalézt požadované položky v co nejkratš́ım čase

a s co největš́ı přesnost́ı. Jak již bylo řečeno, jedna z těchto funkćı by měla být schopna

rozpoznat, zdali je vyhledávaný dotaz kód či název termı́nu, což bylo popsáno v předchoźı

kapitole. Daľśım požadavkem na funkce systému by mělo být fulltextové vyhledáváńı naskrz

data v databázi. Při aktuálně použ́ıvané verzi MKN-10 je tento požadavek d̊uležitý při

př́ıpadech, že vyhledáváme v́ıceslovný název termı́nu pouze pomoćı jednoho slova, který

daný termı́n obsahuje, a tak je nutné, aby bylo vyhledáváńı provedeno naskrz celým názvem

onemocněńı. Při přechodu na verzi MKN-11, která obsahuje podstatně větš́ı množstv́ı

informaćı, či např́ıklad zavedeńı prohĺıžeńı zdravotnických zpráv, nar̊ustá značně podstatnost

fulltextového vyhledáváńı a zobrazeńı veškerých nalezených výsledk̊u. Zároveň by bylo

př́ıhodné, aby funkce systému byly schopny, při zadáńı v́ıceslovného hledaného termı́nu do

okna vyhledáváńı, vyhledávat jak celou zadanou frázi, tak jej́ı jednotlivá slova.

Následné řazeńı výsledk̊u by pak logicky zač́ınalo nalezeným výsledkem pro celou zadanou

frázi a pak seřazenými výsledky pro jednotlivá slova dané fráze. Důraz by též měl být

kladen na ignorováńı rozd́ılu mezi velkými a malými ṕısmeny, či ṕısmeny s/bez diakritiky

v př́ıpadech že tato změna nepozměńı význam daného termı́nu. Uživatel by tedy např́ıklad

neměl být penalizován za rozd́ıl při vyhledáváńı slov
”
tuberkuloza“ a

”
Tuberkulóza“ a v obou

př́ıpadech by měly být seznamy nalezených výsledk̊u totožné. Totéž plat́ı i z opačného

pohledu, kdy pokud se tyto dva termı́ny nalézaj́ı v databázi, pak by je to mělo vyhodnotit

jako totožné. Tato funkčnost by s největš́ı pravděpodobnost́ı byla velmi dobře řešena prostým

převodem obou porovnávaných termı́n̊u, jak vyhledávaného, tak položky z databáze, na

základńı formát, který má všechna ṕısmena malá a je bez diakritiky. Jak bylo řečeno toto

řešeńı by ovšem naráželo na problém u termı́n̊u, kde diakritika hraje d̊uležitou roli.

Hlavńım zdrojem informaćı při prohledáváńı databáze při vyhledáváńı termı́n̊u a pro

funkce nápovědy jsou primárńı zdroje, což jsou jednotlivé odd́ıly aktuálńı verze MKN

klasifikace, kde nejvyšš́ı prioritu při prohledáváńı a následném zobrazeńı výsledk̊u by

měla mı́t tabelárńı část, jelikož obsahuje kompletńı seznam termı́n̊u a jejich kódových

označeńı klasifikace MKN se kterými pracujeme. Jako druhý, v pořad́ı priority, by měl být

uveden abecedńı seznam, jakožto zdroj referenćı mezi kapitolami a alternativńıch názv̊u pro

dané termı́ny. Vyhledáváńı požadovaných termı́n̊u v sekundárńıch zdroj́ıch, jako např́ıklad

Regionálńı zpravodajstv́ı NZIS, či CZ-DRG, by mělo mı́t prioritu nejnižš́ı, jelikož se jedná

převážně o rozšǐruj́ıćı informace pro jednotlivé termı́ny, jako např́ıklad statistiky výskytu



KAPITOLA 4. NÁVRH SYSTÉMU 23

daných onemocněńı, které by byly za normálńıch okolnost́ı uvedeny v podrostech daného

termı́nu či kapitoly (v poli s výsledky hledáńı).

Po prohledáńı požadovaných položek v databázi by veškeré nalezené shodné výsledky

měly být následně zformátovány do seznamu na základě priority, která by určovala, které

termı́ny se shoduj́ı nejv́ıce, a tud́ıž jsou nejsṕı̌se ćılem vyhledáváńı, a které jsou méně

podstatné, ale d́ıky nalezeńı shody zde uvedeny být muśı, a zároveň tak rozšǐruj́ı množstv́ı

poskytnutých informaćı. Dı́ky velkému množstv́ı vypsaných položek při př́ılǐs ńızké specifikaci

vyhledávaného termı́nu, by bylo vhodné též zavézt daľśı tř́ıd́ıćı parametry. Velmi užitečné

by bylo vytvořeńı specifické tabulky v databázi, která by nám sb́ırala data při využ́ıváńı

systému a následně vytvořila seznam nejčastěji vyhledávaných pojmů. Toto by následně

mohlo fungovat jako daľśı specifický filtr pro řaděńı jednotlivých výsledk̊u hledáńı, či pořad́ı

položek zobrazených v nápovědě. Jako alternativńı řešeńı do doby než by tato funkce

měla dostatek nasb́ıraných dat pro jej́ı zavedeńı do provozu, by bylo možné zavést řazeńı

jednotlivých výsledk̊u dle jejich pozice v hierarchické struktuře klasifikace MKN, kde hlavńı

kapitoly by měly vyšš́ı prioritu než jejich jednotlivé podkapitoly, či specifické termı́ny.

Po nalezeńı výsledk̊u hledáńı a jejich seřazeńı dle specifických priorit by celý seznam

výsledk̊u byl zobrazen v poli určeném pro zobrazeńı nalezených výsledk̊u. Uživatel by si

následně mohl zvolit požadovaný termı́n (pokud se v seznamu nalezených položek nacháźı),

což by následně vyobrazilo detailńı záznam dostupných informaćı z jednotlivých položek

databáze či alternativńıch webových zdroj̊u.

Autokorekce

Schopnost autokorekce pro vyhledáváńı v klasifikaci MKN by měla být velkou výhodou oproti

vyhledáváńı termı́n̊u a jejich následné prezentaci, pomoćı běžně použ́ıvaných zdravotnických

informačńıch systémů a jiných aplikaćı postavených na databázi klasifikace MKN. Imple-

mentace MKN v těchto systémech je ve většině př́ıpad̊u velmi neefektivńı, jelikož je velmi

často prezentované pouze jako seznam jednotlivých termı́n̊u a jejich kódových označeńı, bez

možnosti zobrazeńı hierarchické struktury, na které je tato klasifikace postavena. Většina

těchto systémů zároveň funkce jakékoliv autokorekce překlep̊u či možnost́ı r̊uznorodosti

koncovek v termı́nech postrádá, vyhledáváńı zadaných termı́n̊u je tak bez naprosto přesné

znalosti přesného názvoslov́ı velmi komplikovaná. Pro většinu uživatel̊u je tak nakonec

jednodušš́ı si zapamatovat konkrétńı kódová označeńı daných termı́n̊u, která jsou mnohem
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Obrázek 4.6: Návrh procesu vyhledáváńı v databázi rozdělený na př́ımé vyhledáváńı konkrétńıch

termı́n̊u a vyhledáváńı možnost́ı hledaných termı́n̊u pro funkce nápovědy.

kratš́ı. Toto řešeńı je ovšem z dlouhodobého hlediska univerzálnosti využit́ı této klasifikace

též velmi neefektivńı. Toto plat́ı i při použ́ıváńı PDF publikaci klasifikace MKN volně

dostupné na internetu. Vyhledáváńı v této publikaci, např́ıklad pomoćı volně dostupného

Adobe Acrobat Readeru a jeho vyhledávaćı funkce v dokumentu, je též velmi neefektivńı,

jelikož též neobsahuje možnost jakékoliv autokorekce.

Rádi bychom tedy zařadili do našeho systému specifické funkce, která by problémy

s autokorekćı a překlepy řešili a umožnili tak uživateli mnohem snazš́ı vyhledáváńı
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požadovaných termı́n̊u. Systém by měl umožňovat zařadit do seznamu výsledk̊u hledáńı

i termı́ny, u kterých byla nalezena pouze částečná shoda. Úroveň této shody by byla následně

určena specificky nastavenou hranićı, která by se dala nastavit jako maximálńı možný počet

znak̊u, ve kterých se termı́ny neshoduj́ı, a to bud’ konkrétńı hodnotou, či obecně např́ıklad

procentuálńı shodou- č́ımž by se zajistilo, že u deľśıch vyhledávaných termı́n̊u by tato

hranice povolila v́ıce chyb. Tato metoda by zároveň vyřešila termı́ny, u kterých je vysoká

variace koncovek (např.: tuberkulóz-a/-y/-ou/-u) a zařadila tak do nalezených výsledk̊u

všechny shoduj́ıćı se formy daného termı́nu. Úroveň této chybovosti by musela být nastavena

velmi přesně po velmi specifickém testováńı, a to protože pokud by byla nastavena tato

hranice př́ılǐs ńızká (velmi malá možnost chybovosti), pak by se znatelně omezila schopnost

vyhledáváńı relevantńıch termı́n̊u v klasifikaci. Pokud by naopak byla nastavena př́ılǐs volně,

umožnila by nalezeńı velké variace termı́n̊u, které by nesouviseli s vyhledávaným termı́nem.

Pokud by ovšem byla nastavena na optimálńı úroveň, uživatel by pak mohl využ́ıvat systém

pro vyhledáváńı specifických termı́n̊u i při minimálńı znalosti jejich názv̊u a s možnost́ı

opravy překlep̊u.

Nápověda

V našem systému bychom též rádi implementovali co nejsofistikovaněǰśı možnost nápovědy

a atematické kompletace vyhledávaného termı́nu. Měla by fungovat na stejném principu jako

nápověda při běžném vyhledáváńı, a tedy automaticky nab́ızet seznam možnost́ı hledaných

termı́n̊u při vyplňováńı vyhledávaćıho pole. Na rozd́ıl od vyhledáváńı by se tato nápověda

aktualizovala při změně textu ve vyhledávaćım poli a ne při stisku tlač́ıtka pro vyhledáváńı,

a tud́ıž by byla v́ıce náchylná na správnou optimalizaci a plynulost vyhledáváńı.

Jako zdroj informaćı pro tuto nápovědu by sloužili ty samé položky v námi využ́ıvané

databázi jako při jednotlivém vyhledáváńı termı́n̊u, s pravděpodobným omezeńım na

databázi primárńıch zdroj̊u z d̊uvod̊u rychlosti nalezeńı možných termı́n̊u vyhledáváńı. Jako

alternativńı zdroj by bylo naš́ım ćılem vytvořit databázi historie vyhledáváńı, která by sb́ırala

data o vyhledáváńı jednotlivých termı́n̊u a po dosažeńı dostatečné kapacity mohla sloužit

jako zdroj vyhledáváńı s přihlédnut́ım na nejčastěji vyhledávané termı́ny.

Výsledný seznam možnost́ı, který by se v nápovědě zobrazoval, je též nutné seřadit dle

specifických pravidel, aby na prvńıch mı́stech seznamu byly návrhy termı́n̊u s např́ıklad

nejvyšš́ı relevanćı v̊uči požadovanému termı́nu. S t́ımto by nám též velmi pomohla tvorba
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databáze obsahuj́ıćı statistiku nejčastěji vyhledávaných termı́n̊u, dle kterých by se pak

seznam dal seřadit. Jako alternativńı možnosti řazeńı, např́ıklad než by tato databáze

nejčastěji vyhledávaných termı́n̊u byla v provozu, by se tento seznam dal řadit dle nejvyšš́ı

shody s požadovaným termı́nem (od nejv́ıce se shoduj́ıćıch po nejméně) kombinované

s využit́ım hierarchické struktury MKN klasifikace a tedy řadit termı́ny dle jejich pozice

ve strukturovaném stromu- od nejvýše umı́stěných kapitol po nejńıže umı́stěné konkrétńı

termı́ny. Při správné implementaci nápovědy by se pak významně zvýšila efektivita

vyhledáváńı a sńıžila nutnost přesné znalosti celého názvu daného termı́nu.

4.3.3 Hierarchický seznam

Hierarchický seznam vstupuje do systému jako druhý možný prvek pro vyhledáváńı

v databázi klasifikace MKN. Jeho hlavńı funkćı by měla být prezentace položek klasifikace

ve formě strukturovaného hierarchického seznamu, na kterém je tato klasifikace postavena.

Umı́stěn např́ıklad pod oknem pro vyhledáváńı a neustále dostupný by měl sloužit jako

interaktivńı prvek pro prohledáváńı struktury MKN klasifikace na základě znalosti rozvržeńı

jednotlivých kapitol a odd́ıl̊u. Jeho podstatnou výhodou je že jednotlivé kapitoly maj́ı

jednoznačně a velmi výstižně definované názvy, čili i při alespoň částečné znalosti zařazeńı

požadovaného termı́nu či kapitoly by neměla navigace skrz tento hierarchický seznam dělat

pot́ıže.

Hierarchický seznam by měl mı́t formu rozev́ıratelného stromu, jehož struktura by

odpov́ıdala struktuře MKN, která by měla j́ıt snadno vyvodit ze seznamu kódových označeńı

z tabulárńı části. Uživatel by si t́ımto stromem mohl svévolně listovat a detaily jednotlivých

položek si rozkliknut́ım zobrazit v poli pro zobrazeńı výsledk̊u. Tento strom by též zpětně

reagoval na zobrazeńı detailu termı́nu źıskaného vyhledáváńım pomoćı vyhledávaćıho pole,

a zobrazit stromovou strukturu na termı́nu, jehož detail je zobrazen. T́ımto má neustále

uživatel přehled o struktuře a kapitolách, do kterých vybraný termı́n spadá.

Ve většině aktuálně použ́ıvaných zdravotnických informačńıch systémech tento hierar-

chický seznam zobrazený neńı, a tak doufáme že d́ıky jeho intuitivnosti bude nab́ızet alter-

nativńı možnost vyhledáváńı a zároveň neustále zobrazovat potřebné informace o struktuře

klasifikace MKN.
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4.3.4 Pole s výsledky hledáńı

Pole s výsledky hledáńı je třet́ım hlavńım prvkem námi navrhovaného systému, a měl by

sloužit jako hlavńı okno pro vyobrazeńı nalezených informaćı v databázi klasifikace MKN,

či alternativńıch zdroj́ıch. Forma zobrazovaných informaćı by záležela na vstupu źıskaném

z vyhledávaćıho okna či hierarchického seznamu. Pokud by se jednalo o zobrazeńı obecného

výsledku vyhledáváńı z vyhledávaćıho okna, okno s výsledky by mělo formu seznamu

nalezených položek, které se dle zadaných pravidel shoduj́ı s vyhledávaným termı́nem,

a to ze všech dostupných zdroj̊u v databázi. T́ımto seznam by si uživatel mohl listovat

a následně si vybrat požadovaný termı́n, což by vedlo k detailńımu zobrazeńı vybraného

termı́nu a s ńım souvisej́ıćıch informaćım, což by byla druhá forma okna s výsledky. Toto

detailńı zobrazeńı by vzalo kódové označeńı dané položky a provedlo komplexńı vyhledáváńı

v databázi na veškerý výskyt toho kódu a nalezené výsledky zformátovalo do detailńıho

popisu položky. Výsledkem by tedy byla struktura podobné formátu knižńı/pdf verze

publikace této klasifikace (viz Obrázek 3.1 a 3.2). Zobrazovala by tedy Název položky, jej́ı

kódové označeńı, a pokud by se jednalo o kapitolu, pak seznam položek a kód̊u do ńı spadaj́ıćı.

Též by zde byly obsaženy informace z Abecedńıho seznamu, a tedy alternativńı názvy

položek či reference mezi položkami (např. které specifické termı́ny nepatř́ı do dané kapitoly,

jelikož sice s danou kapitolou souviśı, jsou ale zařazeny v kapitole jiné, a kde je lze nalézt).

Dále by zde byly zobrazeny relevantńı informace, popř́ıpadě odkazy na webové zdroje,

źıskané ze sekundárńıch zdroj̊u databáze. Zde lze jako př́ıklad uvést webové stránky NZIS

Regionálńıho zpravodajstv́ı, kde lze nalézt r̊uzné statistiky výskytu jednotlivých onemocněńı.

Názvy a označeńı onemocněńı v těchto statistikách nav́ıc odpov́ıdaj́ı označeńım z klasifikace

MKN, je tedy velmi snadné vytvořit tabulku, která by odkazovala jednotlivá kódová značeńı

na jednotlivé webové odkazy, kde by byly odpov́ıdaj́ıćı statistiky k nahlédnut́ı.

Při přechodu na verzi klasifikace MKN-11 by bylo nutné strukturu zobrazováńı výsledk̊u

pozměnit vzhledem ke značnému nár̊ustu informaćı obsažených v této nové verzi (detailńı

popis jednotlivých termı́n̊u)



Kapitola 5

Implementace návrhu pomoćı

desktopové aplikace

5.1 Základńı specifikace aplikace

Pro ověřeńı funkčnosti jednotlivých položek návrhu výsledné aplikace a otestováńı imple-

mentovaných funkćı jsme si nejprve vytvořili desktopovou verzi aplikace, na které budeme

jednotlivé funkce a vlastnosti aplikace ńıže popisovat. Důvodem pro tento postup byla vyšš́ı

zkušenost ve vývoji desktopových aplikaćı oproti aplikaćım webovým a též že výsledný návrh

webové aplikace je schopen použ́ıvá stejné funkce a algoritmy navržené pro desktopovou verzi

a tud́ıž jejich následná implementace do webové verze aplikace neńı problémem. Pro tvorbu

desktopové verze návrhu aplikace jsme zvolili vývojové prostřed́ı Microsoft Visual Studio

verze 2012 a 2015 a požitým programovaćım jazykem byl C] (C Sharp). Na této aplikaci

si vyzkoušeli aplikováńı vybraných části návrhu a následně jsme na této aplikaci otestovali

vyhledáváńı termı́n̊u dle specifických zadáńı a efektivitu jednotlivých funkćı při vyhledáváńı.

5.2 Ukázka návrhu aplikace a jej́ıch prvk̊u

Nyńı přejdeme k obecnému seznámeńı se s návrhem aplikace zobrazeným na Obrázku 5.1

a jeho ovládaćımi prvky a v následuj́ıćıch kapitolách si jednotlivé prvky konkrétně poṕı̌seme.

Poloha jednotlivých prvk̊u v této aplikaci se měńı, jak si lze povšimnout na r̊uzných obrázćıch

ńıže. Docházelo tomu pouze v př́ıpadech zvýšeńı přehlednosti obrázku, kde některé prvky

bylo nutné zobrazit, a některé byly u daného témata nepodstatné.

28
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Obrázek 5.1: Ukázka návrhu desktopové apliakce.

Vyhledávaćı pole: Pole určené pro zadáváńı pojmů určených k vyhledáváńı v databázi.

V tuto chv́ıli je nedostupné pro zadáváńı jakýchkoliv hodnot a zpř́ıstupńı se až po

načteńı požadovaných databázových soubor̊u (Tabelárńı část, Abecedńı seznam, atd.)

pomoćı tlač́ıtka
”
Nač́ıst“. (viz Obrázek 5.1)

Hierarchický seznam: Zde je k dispozici hierarchický seznam vytvořen ze struktury MKN

pro snadnou orientaci v procházených kategoríıch a termı́nech.

Nápověda: V tomto okně se během psańı dotazu do vyhledávaćıho okna zobrazuje

nápověda ve formě seznamu pojmů, které s nejvyšš́ı pravděpodobnost́ı odpov́ıdaj́ı

hledanému pojmu.

Výsledky hledáńı: Po stisknut́ı tlač́ıtka
”
Hledej“ (vpravo od

”
Vyhledávaćıho pole“) se

do tohoto okna zobraźı všechny termı́ny, které souvisej́ı s vyhledávaným pojmem na

základě shody textu.

Hledaná položka + kód položky: Po vybráńı konkrétńıho termı́nu z
”
Výsledk̊u hledáńı“

se daná položka i s jej́ım kódem zobraźı v těchto poĺıch. Toto slouž́ı jako kontrola našeho

hledáńı, zdali jsme nalezli požadovaný termı́n a též následně jako okno kde by byly

zobrazeny veškeré výsledky k danému termı́nu i z jiných zdroj̊u (u webové aplikace)

Nač́ıst: Po stisknut́ı tohoto tlač́ıtka se do aplikace načte databáze MKN do a zpracuje se

do jednotlivých list̊u, ve kterých následně hledáme informace jako v databázi. Je zde

převážně jako pojistka že načteńı jednotlivých soubor̊u klasifikace proběhlo v pořádku

a v aplikaci nelze vyhledávat, dokud toto načteńı neproběhne v pořádku.
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Tabulky pro měřeńı času a položek: Prvńı čtyři položky slouž́ı pro měřeńı doby, které

jednotlivé uvedené operace trvaj́ı (vše v milisekundách) a pátá položka nám uvád́ı, kolik

bylo celkem nalezeno pojmů vztahuj́ıćım se k aktuálně hledanému pojmu uvedeném

v (1). Tyto prvky nám slouž́ı pro měřeńı efektivity jednotlivých funkćı a jejich

následnou optimalizaci.

5.3 Návrh funkćı systému a jejich implementace

V následuj́ıćıch kapitolách si poṕı̌seme, jak jednotlivé ovládaćı prvky aplikace funguj́ı a jaké

funkce a algoritmy za nimi stoj́ı. Při jejich navrhováńı jsme se drželi našeho hlavńıho ćıle, a to

uzp̊usobit prostřed́ı co nejefektivněǰśımu vyhledáváńı a prezentaci dat obsažených v databázi

MKN. Celkový postup by se dal rozdělit na dvě části, a to navržeńı logiky a funkćı staraj́ıćı

se o požadovaný výsledek, a následnou optimalizaci na základě požadavk̊u na výstup, která

prob́ıhala nejčastěji ve formě zlepšeńı a přesněńı výstupńı informace při hledáńı, a zkráceńı

času nutného pro dosažeńı stejného, či co nejv́ıce podobného výsledku.

5.3.1 Načteńı a zpracováńı databáze MKN a daľśıch zdroj̊u

Aktuálńı návrh aplikace použ́ıvá jako hlavńı zdroj informaćı Tabélárńı část klasifikace MKN-

10, jej́ıž načteńı a zpracováńı je podmı́nkou pro zpř́ıstupněńı funkćı vyhledáváńı. Po stisknut́ı

tlač́ıtka
”
Načti“ v aplikaci je zavolána funkce která načte soubor MKN.csv (viz Obrázek 5.1).

V tomto souboru je obsažená kompletńı
”
Tabelárńı část“, a to ve formátu jednotlivých

položek oddělených v řádku delimiterem ve formě středńıku (;). Takto rozdělené řádky pak

tvoř́ı jednotlivé sloupce, které obsahuj́ı jednotlivý typ položky: Kód, Kód s tečkou, Název,

atd. Pro naš́ı potřebu si vytvoř́ıme dva listy řetězc̊u (string), kde do prvńıho si načteme

sloupec
”
Kód s tečkou“ a do druhého sloupec

”
Název“. Takto vytvořené listy nám pak

představuj́ı hlavńı databázi, ve které vyhledáváme jednotlivé položky. Následně je dle listu

”
Kód s tečkou“ a znalosti hierarchické struktury MKN-10 vytvořena interaktivńı hierarchická

struktura, která je zobrazena v panelu
”
Hierarchický seznam“ a umožňuje zobrazováńı

jednotlivých kapitol a termı́nu. Pokud tyto kroky proběhnou v pořádku, ovládaćı prvky

aplikace se zprovozńı a umožńı tak následnou práci s načtenými daty. T́ımto zp̊usobem

je následně možné nač́ıst daľśı dostupné databáze, např́ıklad Abecedńı seznam, které jsou

postaveny na stejném formátu souboru.
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5.3.2 Vyhledávaćı pole

Vyhledávaćı pole je sice vizuálně nejmenš́ım prvkem v celé aplikaci, co se týče logiky a funkćı

v pozad́ı, jedná se o nejd̊uležitěǰśı prvek celé aplikace. Funkce vyhledávaćıho pole jsou př́ımo

vázané na tlač́ıtko
”
Hledej“, po jehož stisknut́ı proběhne prohledáńı databáze na základě

zadaných parametr̊u vysvětlených ńıže a vypsáńı nalezených výsledk̊u (pokud existuj́ı) do

pole
”
Výsledky hledáńı“. Vyhledávaćı pole též př́ımo reaguje na jakoukoliv změnu textu

hledaného výrazu, na což reaguj́ı funkce pracuj́ıćı s nápovědou. Do vyhledávaćıho pole neńı

možné zadávat údaje, a taktéž tlač́ıtko
”
Hledej“ je nepř́ıstupné pokud neńı načtena databáze

tabelárńı část databáze MKN či jiný zdroj informaćı ve kterém by bylo možné vyhledávat.

Požadavky na vstup – formát, obsah

Hlavńım požadavkem pro vyhledávaćı pole je samozřejmě schopnost vyhledáńı daného

termı́nu v námi poskytnuté databázi. Pokud by se jednalo o název onemocněńı, či jen část

názvu, bylo zadáno, aby aplikace byla schopna fulltextového vyhledáváńı. Toto vyhledáváńı

naše metoda umožňuje, a tud́ıž neńı problémem tuto logiku následně uzp̊usobit databázi

MKN-11 a jej́ımu mnohem komplexněǰśımu obsahu informaćı. Dále bylo požadavkem, zdali

by aplikace byla schopna automaticky rozlǐsit mezi vyhledáváńım kódu a názvu termı́nu, což

též splňuje a tato podmı́nka je ošetřena kontrolou př́ıtomnosti č́ıslic (které zastupuj́ı kódová

označeńı) ve vyhledávaném termı́nu. Co se týče dálky hledaného výrazu, zde nejsou žádná

omezeńı, až na vyhledáváńı nápovědy kde určitá omezeńı z d̊uvodu rychlosti a efektivnosti

vyhledáváńı př́ıtomna jsou. Meze se nekladou ani v př́ıpadě zadáváńı velkých/malých

ṕısmen, či diakritiky. V aktuálńı verzi je vyhledávaćı funkce schopna porovnávat vyhledávaný

pojem jako celek, do budoucna se ovšem poč́ıtá s možnost́ı rozděleńı hledaného výrazu na

základě specifického delimiteru (oddělovače slov- např́ıklad mezera, či čárka) a vyhledáváńı

jednotlivých slov z v́ıceslovńıho zadáńı vyhledáváńı jako nezávislých prvk̊u.

Funkce pro vyhledáváńı termı́nu

Zde si poṕı̌seme, jak celá funkce vyhledává daný termı́n v databázi a co je vlastně výstupem

celého hledáńı. Jak již bylo řečeno, vyhledáváńı neńı nijak omezenou délkou či formátem

vyhledávaného termı́nu. Po stisku tlač́ıtka
”
Hledej“ je zavolána funkce která na tento stisk

reaguje, na jej́ımž vstupu je dotyčný požadovaný termı́n aktuálně zadaný ve
”
Vyhledávaćım
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okně“. Funkce si nejprve celý termı́n (řetězec/string) rozděĺı na jednotlivé charaktery (znaky)

a následně se zaměř́ı na druhý znak z řetězce, a zjist́ı, jestli se jedná o č́ıslo či ne- t́ımto

zp̊usobem se následné vyhledáváńı rozděĺı na vyhledáváńı v seznamu kód̊u (pokud se na

druhé pozici nacháźı č́ıslo), a na vyhledáváńı v seznamu termı́n̊u. Výstupem je v obou

př́ıpadech termı́n/seznam termı́n̊u s odpov́ıdaj́ıćımi kódovými označeńımi v závislosti na

tom co bylo vyhledáváno. Pokud byl např́ıklad vyhledáván kód z některé z hlavńıch kapitol,

ve výsledćıch budou zobrazeny všechny termı́ny z odpov́ıdaj́ıćıch podkapitol dané kapitoly

(viz Obrázek 5.2).

Obrázek 5.2: Ukázka vyhledáváńı kódu A00 ve vytvořené aplikaci.

Při vyhledáváńı kódu se poč́ıtá s alespoň základńı znalost́ı struktury kódu, kde na

prvńı pozici se nacháźı ṕısmeno (A-Z), a následuje sled až 6-ti č́ısel. U vyhledáváńı kód̊u

je velmi malý prostor k zavedeńı autokorekce (na rozd́ıl od vyhledáváńı termı́n̊u) kv̊uli malé

délce kód̊u a také unikátnosti kód̊u- je tedy nutná jejich přesná znalost, či alespoň hlavńı

skupiny- prvńıch tř́ı znak̊u, kde je následně pomoćı hierarchického stromu a nab́ızených

možnost́ı výsledku hledáńı možnost dohledat konkrétńı kód. Např́ıklad při hledáńı termı́nu

”
Cholera NS“ (kód A00.9) po zadáńı kódu A00 do vyhledáváńı je možné dohledat kód A00.9

v seznamu nalezených termı́nu, jelikož spadá pod hlavńı kapitolu A00 –
”
Cholera“. Funkce

po zadáńı daného kódu procháźı postupně seznam kódových označeńı a hledá schodu na

pozićıch jednotlivých znak̊u v obou řetězćıch (hledaný výraz vs. položka v seznamu). Pokud
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najde schodu na všech pozićıch, pak propoj́ı daný kód ze seznamu s odpov́ıdaj́ıćım termı́nem

a zařad́ı je do seznamu, který po prohledáńı celé databáze vyṕı̌se do
”
Výsledk̊u hledáńı“.

Při vyhledáváńı termı́n̊u v databázi procháźı funkce seznam s termı́ny (názvy a kapitoly

onemocněńı) položku po položce a hledá zadaný vyhledávaný řetězec. V tomto př́ıpadě

prob́ıhá hledáńı v celé délce textu termı́nu v seznamu. Na př́ıkladu vyhledáváńı termı́nu

”
Cholera“ který má délku 7 znak̊u se nejprve srovnávaj́ı jednotlivé znaky vyhledávaného

řetězce s prvńım až sedmým znakem položky ze seznamu, následně druhým až osmým,

třet́ım až devátým, a tak dále dokud se nedostaneme až na konec u dané položky. Pokud

naraźıme během hledáńı v dané položce na dostatečnou schodu (viz.
”
Autokorekce“ ńıže),

danou položku i s odpov́ıdaj́ıćım kódem zařad́ıme do seznamu shoduj́ıćıch se výsledk̊u

a hledáńı v dané položce ukončujeme a přecháźıme na položku daľśı. Po ukončeńı hledáńı celý

seznam vyṕı̌seme do
”
Výsledk̊u hledáńı“. Touto metodou tak můžeme procházet celé názvy

termı́n̊u a nalézt tak i pojmy které jsou pouze součást́ı daného termı́nu a nenacháźı se pouze

na začátku termı́nu (předvedeno na ukázce vyhledáváńı termı́nu
”
Cholera“, viz Obrázek

5.3). Výsledný seznam nalezených položek je aktuálně řazen podle nejvyšš́ı schody dosažené

při hledáńı. V budoucnu bychom rádi zařadili v́ıce filtrovaćıch metod pro řazeńı výsledk̊u-

např́ıklad podle databáze nejčastěji navštěvovaných termı́n̊u, která aktuálně neexistuje ale

za pomoćı využ́ıváńı aplikace a sb́ıráńı dat by mohla vzniknout. Samozřejmě že s vyšš́ı

specifikaćı vyhledávaného pojmu se seznam shoduj́ıćıch se položek rapidně snižuje, jde tedy

pouze o to, jak přesnou znalost názv̊u v databázi má člověk k dispozici.

Autokorekce

Při vyhledáváńı termı́n̊u – a to at’ již pomoćı funkce vyhledáváńı, či ve funkci nápovědy bylo

nutné zavézt určitou schopnost autokorekce vyhledávaného termı́nu. Jednalo se převážně

o př́ıpady překlep̊u při psańı hledaného termı́nu a zahrnut́ı možnosti existence v́ıce forem

termı́nu s rozd́ılem v koncovkách (Tuberkulóz-a/-y). Byla proto zavedena hodnota – tzv.:

”
maximálńı chyba“, jej́ıž hodnota nám určuje, v kolika znaćıch se maximálně mohou

porovnávané řetězce lǐsit, aby byly stále zařazeny do souhlasných výsledk̊u vyhledáváńı.

Tato hodnota nám tedy určuje, do jaké mı́ry můžeme daný termı́n napsat chybně a stále

ho nalezneme v navrhovaných položkách nápovědy, či výsledćıch hledáńı. Funkce je schopna

porovnávat znaky nezávisle na velkých a malých ṕısmenech, či diakritice, čili tyto odchylky

se do počtu obsažených chyb nepoč́ıtaj́ı.
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Obrázek 5.3: Ukázka vyhledáváńı termı́nu
”
Cholera“ v databázi.

Pro urychleńı hledáńı též logicky zavedena podmı́nka, která přeruš́ı cyklus vyhledáváńı

v aktuálńı sekci daného termı́nu a posune se o pozici dále, pokud odchylka dvou aktuálně

srovnávaných řetězc̊u překroč́ı tuto hodnotu
”
maximálńı chyby“. Tato podmı́nka vyplývá

z logiky, že nemá význam pokračovat v hledáńı shody daného řetězce na dané pozici, pokud

se řetězce dostatečně neshoduj́ı a tud́ıž by nakonec stejně nebyly do výsledk̊u vyhledáváńı

zařazeny. Aktuálně je hodnota
”
maximálńı chyby“ nastavena na 2 znaky a je možno ji

libovolně zvýšit či sńıžit. Tuto hodnotu vid́ıme prozat́ım jako optimálńı, jelikož nám umožńı

velmi přesné vyhledáváńı daného termı́nu s přihlédnut́ım právě na rozd́ıly v koncovkách

termı́nu, či ojedinělých překlepech. Toto nám, jak doufáme, umožńı rychleǰśı prohledáváńı

databáze na úkor minimálńı ztráty v množstv́ı informaćı, obzvláště s přihlédnut́ım na

rozš́ı̌reńı zdroj̊u informaćı o Abecedńı seznam a daľśı zdroje, a eventuálně obrovské rozš́ı̌reńı

databáze ve formě přechodu na MKN-11.

Nápověda

V naš́ı implementaci návrhu desktopové aplikace jsme též vytvořili funkce umožňuj́ıćı

zobrazeńı nápovědy při vyhledáváńı jednotlivých pojmů. Zobrazeńı této nápovědy neńı

řešeno rozbalovaćım oknem, tak jak je řešena obecně většina dnešńıch nápověd, ale výpisem
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těchto navrhovaných termı́n̊u do samostatného okna v aplikaci. K tomuto řešeńı jsme se

uvedli z časových d̊uvod̊u, a jelikož se jedná pouze o implementaci návrhu, kde jsme testovali

funkčnost jednotlivých funkćı a algoritmů, a ne vizuálńı stránku řešeńı aplikace.

Hlavńı funkce nápovědy reaguje na změnu textu ve vyhledávaćım okně. Jakmile k této

změně dojde a zároveň je splněna podmı́nka že vyhledávaný termı́n je alespoň 4 znaky

dlouhý (pro vyhledáváńı termı́n̊u), či alespoň dva znaky dlouhý (pro vyhledáváńı kód̊u),

funkce začne prohledávat načtená seznamy z tabulárńı části s velmi podobnou logikou, jaká

je implementována v př́ıpadě samostatného vyhledáváńı termı́n̊u. Tato podmı́nka 2 a 4 znak̊u

je určena jednoduchou logikou, a to že vyhledávat termı́n, který má pouze délku 3 a méně

znak̊u je vysoce neefektivńı d́ıky př́ılǐs malá specifikaci vyhledávaného termı́nu.

Mezi hlavńı rozd́ıly patř́ı např́ıklad úroveň maximálńı možné chyby, která je zde nastavena

pouze na 1 znak mı́sto dvou z d̊uvodu časové závislosti na době vyhledáváńı. Tato logika

rozhodně neńı optimalizována, a při testováńı na starš́ıch zař́ızeńıch docháźı k prodlevě při

psańı textu do vyhledávaćıho pole, zp̊usobené t́ım že tyto funkce prohledávaj́ı databázi při

každé textové změně, čili při každém připsaném/umazaném znaku ve vyhledávaćım poli

a následném výpisu do pole pro nápovědu, kde dokud každý tento cyklus neńı dokončen,

aplikace nemůže pokračovat v přij́ımáńı daľśıch zadávaných znak̊u. Pokud ovšem neńı

hardware, na kterém je aplikace testována, výrazně zastaralý, je daná prodleva minimálńı

a uživatel ji prakticky nevńımá. Tuto prodlevu by též pravděpodobně šlo vyřešit vytvořeńım

několika výpočetńıch vláken, kterým by pak byly přǐrazeny jednotlivé vyhledávaćı funkce

a aplikace by pak běžela nezávisle na vyhledáváńı a vyplňováńı nápovědy pro termı́n.

Jak bylo řečeno funkce tedy při každé změně v textovém poli pro zadáváńı vy-

hledávaného termı́nu prohledá databázi a seřad́ı všechny možné navrhované termı́ny, které

maj́ı dostatečnou úroveň shody s vyhledávaným termı́nem dle kombinace úrovně shody

(od nejvyšš́ı po nejnižš́ı) a umı́stěńı termı́nu ve struktuře klasifikace, kde kapitoly nejvyšš́ı

úrovně budou na vyšš́ı pozici v tomto seznamu než jednotlivé podkapitoly a konkrétńı

termı́ny. Tento seznam je následně vypsán do okna s nápovědou a aktualizuje se znovu

po každé změně ve vyhledávaćım poli a tud́ıž každém procesu vyhledáváńı. Následně si

můžeme, stejně jako v normálńı nápovědě, daný navrhovaný termı́n se seznamu označeńım

vybrat, č́ımž se vyhledávaný text ve vyhledávaćım poli změńı na tento vybraný navrhovaný

termı́n (viz Obrázky 5.4 a 5.5). Pokud se již jedná o námi požadovaný termı́n, který

chceme vyhledávat, můžeme tak učinit klasicky pomoćı tlač́ıtka
”
Hledej“. Kromě uvedených
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problémů s optimalizaćı nápověda funguje dle předpoklad̊u, a umožňuje nám, pokud tedy

neznáme přesný slovńı název hledaného termı́n̊u, d́ıky pravidelné aktualizaci navrhovaných

termı́n̊u velmi intuitivńı postupné vyhledáńı daného termı́nu.

Obrázek 5.4: Ukázka funkce Nápověda na vyhledávańı termı́nu
”
Cholera“, za pomoćı části termı́nu

”
chole“.

5.4 Hierarchický seznam

Pro tvorbu hierarchického seznamu v naš́ı aplikaci jsme použili prvek Treeview, který je

uzp̊usoben pro zobrazováńı stromových struktur. Jako zdroj dat pro seznam použili list

kódových označeńı, kombinovaný s listy označeńı kapitol a odd́ıl̊u. Dı́ky znalosti hierarchické

znalosti řazeńı klasifikace MKN jsme byli následně schopni vytvořit funkci, která každé

hlavńı kapitole vytvoř́ı hlavńı větev v hierarchickém stromu, a těmto větv́ım jsme následně

přǐrazovali jednotlivé kapitoly a termı́ny nižš́ı úrovně.

Část této funkce hĺıdala rozřazováńı těchto kód̊u do jednotlivých kapitol a při každé

změně č́ıselné hodnoty kódu na specifických pozićıch vytvořila vždy novou kapitolu. Tyto

změny byly pozorovány na 2. a 3. pozici v kódu, č́ımž jsme si vytvořili strukturu jednotlivých

kapitol, do kterých byly následně přǐrazeny termı́ny s odpov́ıdaj́ıćımi hodnotami na těchto

pozićıch. Toto větveńı bylo dále uplatněno na každé následuj́ıćı pozici v př́ıpadech, kdy se
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Obrázek 5.5: Ukázka funkce Nápověda na vyhledávańı termı́nu
”
Cholera“. Povšimněme si že po

vybráńı termı́nu Cholera ze seznamu nápovědy u předchoźıho obrázku se automaticky upravil seznam

nápovědy po aktualizaci dle aktuálně vyhledávaného termı́nu.

zde kapitoly dále větvili. Pokud si tento postup uvedeme na př́ıkladu, pak na nejvyšš́ı úrovni

struktury nalézáme 22 hlavńıch kapitol označených ř́ımskými č́ıslicemi. Jako prvńı je zde

kapitola
”
I. Některé infekčńı a parazitárńı nemoci“.

Následně přecháźıme ke struktuře kódu, kde do této kapitoly spadaj́ı odděleńı A00-

A99 a B00-B99. V prvńım odděleńı kód̊u zač́ınaj́ıćıch ṕısmenem A se dále vytvář́ı kapitoly

při každá změně kódu na 2. A 3. Kódu. Tyto kapitoly jsou následně vyplněny termı́ny

a kapitolami s kódy, které maj́ı stejný tř́ıṕısmenný základ, kde do kapitoly
”
A01 Břǐsńı tyfus

a paratyfus“ spadaj́ı termı́ny s kódy A01.1-A01.4 (viz Obrázky 5.6 a 5.7). T́ımto postupem

jsme dosáhli univerzálńıho rozřazeńı seznamu kód̊u na jednotlivé kapitoly a podkapitoly

nezávisle na počtu větveńı ve struktuře podkapitol. Pokud tedy nedojde k radikálńım

změnám ve struktuře kódu, je tato logika aplikovatelná i na klasifikaci MKN-11, kde se

dále značně rozšǐruje množstv́ı termı́n̊u. Po vytvořeńı stromové struktury za pomoćı kódu,

je každému kódu následně se seznamu názv̊u kapitol a termı́n̊u přǐrazen odpov́ıdaj́ıćı název

a celé toto spojeńı je vypsáno do stromové struktury.
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Při práci s hierarchickým stromem z pohledu uživatele v prostřed́ı aplikace je možné

jakkoliv tento strom procházet, a pokud vybereme konkrétńı položku hierarchického stromu

označeńı, je vypsána do okna s výsledky, kde by se ve finálńı verzi nástroje následně zobrazil

detail tohoto prvku se všemi souvisej́ıćımi informacemi k danému termı́nu.

Obrázek 5.6: Ukázka nerozbaleného hierarchického stromu a jeho hlavńıch kapitol.

5.4.1 Pole s výsledky hledáńı

Pole pro zobrazeńı výsledk̊u hledáńı je v námi vytvořené aplikaci řešen pomoćı okna pro

zobrazeńı nalezených výsledk̊u hledáńı, kde je po prohledáńı databáze vypsán seznam názv̊u

položek a jejich kódových označeńı. Zobrazeńı detailu položky zde řešeno neńı, je zde pouze

textové pole, kde se nám vyṕı̌se konkrétně vybraný termı́n ze seznamu výsledk̊u, či pokud je

konkrétně vybrán v hierarchickém seznamu. Pokud ovšem máme vybraný konkrétńı termı́n,

který jsme hledali, lze následně snadně propojit tento termı́n s databáźı a zobrazit jeho
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Obrázek 5.7: Ukázka hierarchického stromu rozevřeného na konkrétńım termı́nu.

detailńı informace či relevantńı informace ze sekundárńıch zdroj̊u. Seznam zobrazených

výsledk̊u je poskládán ze seznamu termı́n̊u nalezených v tabulárńı části klasifikace MKN-

10 a seřazen dle úrovně shody s vyhledávaným termı́nem a pozićı v hierarchické struktuře

klasifikace. Z tohoto seznamu je následně možné vybrat požadovaný termı́n, který se zobraźı

i s odpov́ıdaj́ıćım kódem právě v textovém poli které zde provizorně zastupuje zobrazeńı

detailńıho popisu termı́nu.



Kapitola 6

Tvorba návrhu webové verze

aplikace

Po úspěšném vytvořeńı návrhu systému pro práci s klasifikaćı MKN a následném imple-

mentováńı vybraných prvk̊u tohoto návrhu ve vytvořené desktopové aplikaci, jsme vytvořili

webovou verzi této implementace za použit́ı stejného návrhu a logiky použitých funkćı. T́ım

že jsme použili funkce vytvořené a otestované v desktopové aplikaci jsme si chtěli ověřit

univerzálnost jejich použit́ı, což nám i následné vyhledáváńı termı́n̊u ve webové verzi aplikace

potvrdilo. T́ım pádem můžeme předpokládat, že námi navrhované funkce nejen že funguj́ı,

jak je požadováno, ale jsou též velmi dobře implementovatelné mezi r̊uznými aplikačńımi

platformami, či v r̊uzných zdravotnických informačńıch systémech.

Uživatelské prostřed́ı této webové aplikace je prakticky totožné s desktopovou aplikaćı.

Uživatel má opět k dispozici vyhledávaćı pole pro zadáváńı vyhledávaných termı́n̊u a kód̊u,

plně interaktivńı hierarchický strom pro rychlou navigaci skrz strukturu klasifikace, a okno

pro zobrazeńı nalezených výsledk̊u. Funkce v pozad́ı jednotlivých ovládaćıch prvk̊u jsou tedy

totožné s těmi v desktopové aplikaci, u některých se sice musely drobně pozměnit označeńı

některých proměnných z d̊uvodu rozd́ılnosti programovaćıch jazyk̊u, celková logika a skoro

celý formát těchto funkćı ovšem z̊ustává stejný.

Pro vytvořeńı webové verze jsme použili opět Microsoft Visual Studio 2012/2015 a

použitým programovaćım jazykem zde byl ASP.NET. Vytvořené stránky byly spouštěny

a testovány na lokálně vytvořeném testovaćım serveru za použit́ı prohĺıžeč̊u Mozzila Firefox,

Google Chrome a Microsoft Edge a ve všech těchto prohĺıžeč́ıch proběhly testy úspěšně.

40
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Obrázek 6.1: Ukázka webové verze aplikace při vyhledáváńı termı́nu
”
Břǐsńı tyfus“ a rozevřených

hierarchickým stromem na vybrané položce.



Kapitola 7

Testováńı implementované části

Pro ověřeńı použitelnosti a efektivity námi vytvořeného návrhu jsme se rozhodli otestovat

námi navrhované funkce pro vyhledáváńı a prezentaci dat z klasifikace. Náhodně zvolené

skupině uživatel̊u jsme poskytli námi vytvořenou verzi aplikace postavené na vytvořeném

návrhu, která zastupovala námi navrhovanou metodu interakce s klasifikaćı, a PDF verzi

klasifikace (otevřenou pomoćı programu Adobe Acrobat Reader), které zastupoval volně

dostupnou a aktuálně použ́ıvanou interpretaci klasifikace MKN. Uživatelé následně dostali

za úkol vyhledat v klasifikaci konkrétńı termı́n, a to pomoćı r̊uzných postup̊u, kde

uživatelé nejprve vyhledávali přesný název termı́nu (pomoćı implementovaného vyhledáváńı

v dokumentu- funkce CTRL+F), včetně d̊urazu na velká a malá ṕısmena, či diakritiku.

Následně bylo požadováno nalézt stejný termı́n za pomoci pouze části termı́nu (jednoho slova

z v́ıceslovného termı́nu). Na závěr pro zd̊urazněńı efektivity při využit́ı hierarchické struktury

klasifikace bylo uživatel̊um zadáno nalezeńı patřičného termı́nu za použit́ı zobrazených

hierarchický stromů, a tedy znalosti pozice termı́nu ve struktuře kapitol MKN. Tato metoda

vyhledáváńı byla specificky zvolen na poukázáńı užitečnosti navigace pomoćı hierarchické

struktury, která je v PDF verzi dostupná pouze pro hlavńı kapitoly (označené ř́ımskými

č́ıslicemi) a v běžně použ́ıvaných systémech naprosto chyb́ı.

U všech uživatel̊u jsme měřili čas potřebný k nalezeńı požadovaného termı́nu a jednotlivé

časy následně srovnávali. Čas se měřil od prvńıho stisku klávesy do označeńı námi

požadovaného termı́nu. Každé měřeńı proběhlo celkem třikrát a následně se z těchto měřeńı

vypoč́ıtala pr̊uměrná hodnota, která bylo použita pro analýzu výsledk̊u.
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Celkem jsme měřili 10 uživatel̊u a jejich jednotlivé výsledky uvedené ve formě graf̊u

kde jsme srovnávali tyto dva r̊uzné zdroje vyhledáváńı. Tyto výsledky, ze kterých jsme

vybrali 3 uživatele pro konkrétńı analýzu výsledk̊u, jsou uvedeny na závěrečných stranách

této diplomové práce v kapitole Př́ılohy.

Na následuj́ıćıch grafech jsou uvedena jednotlivá měřeńı pro r̊uzné metody vyhledáváńı

v klasifikaci MKN. Vždy jsme srovnávali čas potřebný k nalezeńı termı́nu pomoćı námi

vytvořené aplikace (modrá) a PDF verze publikace (červená).

7.1 Vyhledáváńı termı́nu
”
Cholera NS“

Uživatelé byli vyznáni aby vyhledali termı́n Cholera NS (kód A00.9). V prvńım páru sloupc̊u

jsou výsledky pro vyhledáváńı celého termı́nu
”
Cholera NS“, ve druhém bylo vyhledáváno

pouze slovo
”
cholera“ a uživatel musel požadovaný termı́n dohledat, a ve třet́ım páru jsou

data pro vyhledáváńı v hierarchickém stromu kapitol. Následuj́ı ukázky výsledk̊u měřeńı

uživatel̊u 1,4 a 9 na Obrázćıch 7.1, 7.2 a 7.3 a následně pro celkové srovnáńı sumárńı grafy

všech uživatel̊u na Obrázćıch 7.4, 7.5 a 7.6.

Obrázek 7.1: Výsledky měřeńı vyhledáváńı termı́nu
”
Cholera“ pro uživatele 1.

7.2 Vyhledáváńı termı́nu
”
Miliárńı tuberkulóza“

Uživatelé byli vyznáni aby vyhledali termı́n Miliárńı tuberkulóza (kód A19). V prvńım

páru sloupc̊u jsou výsledky pro vyhledáváńı celého termı́nu
”
Miliárńı tuberkulóza“, kde

uživatelé č́ıslo 9 a 10 (dostupný v sekci př́ılohy) dostali nejprve zadaný termı́n úmyslně

chybně napsaný jako
”
Miliárńı tuberkulóza“, a pokud nebyli schopni termı́n nalézt, pak
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Obrázek 7.2: Výsledky měřeńı vyhledáváńı termı́nu
”
Cholera“ pro uživatele 4.

Obrázek 7.3: Výsledky měřeńı vyhledáváńı termı́nu
”
Cholera“ pro uživatele 9.

Obrázek 7.4: Výsledky měřeńı vyhledáváńı termı́nu
”
Cholera NS“ pro všechny uživatele.

dostali správnou definici s neustále běž́ıćım měřeným časem. Ve druhém bylo vyhledáváno

pouze slovo
”
tuberkuloza“ a ve třet́ım pouze slovo

”
miliarni“, a uživatel musel u obou metod

požadovaný termı́n dohledat, a ve čtvrtém páru jsou data pro vyhledáváńı v hierarchickém

stromu kapitol. Následuj́ı ukázky výsledk̊u měřeńı uživatel̊u 1, 4 a 9 Obrázćıch 7.7, 7.8 a 7.9
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Obrázek 7.5: Výsledky měřeńı vyhledáváńı termı́nu
”
cholera“ pro všechny uživatele.

Obrázek 7.6: Výsledky měřeńı vyhledáváńı kódu
”
A00.9“ přes stromovou strukturu.

a následně pro celkové srovnáńı sumárńı grafy všech uživatel̊u na Obrázćıch 7.10, 7.11, 7.12

a 7.13.

Obrázek 7.7: Výsledky měřeńı vyhledáváńı termı́nu
”
Miliárńı tuberkulóza“ pro uživatele 1.
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Obrázek 7.8: Výsledky měřeńı vyhledáváńı termı́nu
”
Miliárńı tuberkulóza“ pro uživatele 4.

Obrázek 7.9: Výsledky měřeńı vyhledáváńı termı́nu
”
Miliárńı tuberkulóza“ pro uživatele 9.

Obrázek 7.10: Výsledky měřeńı vyhledáváńı termı́nu
”
Miliárńı tuberkulóza“ pro všechny uživatele.
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Obrázek 7.11: Výsledky měřeńı vyhledáváńı termı́nu
”
tubelkuloza“ pro všechny uživatele.

Obrázek 7.12: Výsledky měřeńı vyhledáváńı termı́nu
”
miliarni“ pro všechny uživatele.

Obrázek 7.13: Výsledky měřeńı vyhledáváńı kódu
”
A19“ přes stromovou strukturu.
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Diskuze

Z výsledk̊u vyhledáváńı požadovaného termı́nu při znalosti jeho přesného názvu, a tedy

Cholera NS a Miliárńı tuberkulóza je patrné, že časy nutné pro nalezeńı tohoto termı́nu jsou si

velmi podobné, Toto odpov́ıdá předpokladu, kdy pokud známe přesnou definici termı́nu, jsme

schopni ho velmi rychle nalézt i pomoćı běžně dostupné PDF verze publikace. Tato metoda

vyhledáváńı ovšem naráž́ı na problém při vyhledáváńı velmi dlouhých názv̊u termı́n̊u- kdy

je nutná přesná znalost jednotlivých slov a jejich pořad́ı. Pokud též uživatel termı́n nenaṕı̌se

přesně, vyhledáváńı v PDF verzi je velmi často neúspěšné a uživatel muśı vyhledávaný termı́n

opravovat. Toto je prokázáno u uživatel̊u 9 a 10, kteř́ı daný termı́n nejprve vyhledávali

v chybné formě d́ıky překlepu, který u PDF verze nejsme schopni korigovat, kdežto aplikace

d́ıky zabudovaným funkćım pro autokorekci je schopna termı́n stále nalézt.

Výsledky pro vyhledáváńı daného termı́nu pomoćı pouze jeho součásti (v našem př́ıpadě

konkrétńıho slova, které je součást́ı termı́nu) se už lǐśı mnohem znatelněji ve prospěch námi

navrhované aplikace. Pokud vyhledáváme slovo, které má v klasifikaci velmi malé zastoupeńı

a vyskytuje se tak velmi vzácně, jako zde př́ıtomné slovo uvmiliarni (Miliárńı), výsledné časy

si prakticky odpov́ıdaj́ı, jelikož uživatel se v PDF dokumentu dokáže velmi rychle postupně

”
proklikat“ na požadovaný termı́n. Pokud se ovšem vyhledávané slovo v klasifikaci vyskytuje

v mnoha př́ıpadech a termı́nech – jako zde slova
”
cholera“ a

”
tuberkuloza“ (tuberkulóza),

uživateli trvá mnohem deľśı dobu než se v PDF dokumentu dostane na požadovaný

termı́n, zat́ımco v naš́ı aplikaci má všechny nalezené termı́ny seřazené v přehledném

seznamu a jeho nalezeńı tak zabere mnohem kratš́ı dobu. Tento jev je obzvláště dobře

pozorovaný u vyhledáváńı termı́nu Miliárńı tuberkulóza za pomoćı slova
”
tuberkuloza“, které

je v klasifikaci obsaženo v mnoha termı́nech.
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Při srovnáváńı výsledk̊u při vyhledáváńı daného termı́nu za pomoćı dostupného hierar-

chického stromu opět naráž́ıme na jeho výhodu pokud je plně implementován. Při měřeńı

v PDF dokumentu je uživateli k dispozici pouze v základńı formě na úrovni nejvyšš́ıch kapitol,

a uživatel musel následně posouvat a prohledávat následuj́ıćı stránky, dokud daný termı́n

nenalezl. V našem návrhu, kde je plně rozev́ıratelný hierarchický strom implementován,

stačilo uživateli pro nalezeńı termı́nu pouze rozevř́ıt dle znalosti polohy jednotlivé kapitoly

tohoto stromu. Uživatel se tedy mohl velmi rychle navigovat t́ımto hierarchickým stromem

d́ıky znalosti, že se termı́n nacháźı v hlavńı kapitole
”
I. Některé infekčńı a parazitárńı

nemoci“, tedy znalosti kterou aplikoval i při vyhledáváńı v PDF dokumentu, a znalosti

kódu, jehož jednotlivé úrovně označuj́ı jednotlivé podkapitoly.

Při testováńı aplikace jsme též měřili schopnosti vyhledáváńı pomoćı našeptávaćı

nápovědy, která je zde implementována na rozd́ıl od Aplikaćı už́ıvaných pro prohĺıžeńı

PDF dokument̊u (Adobe Acrobat Reader). Při jej́ım použit́ı, byli uživatelé v schopni nalézt

požadované termı́ny pr̊uměrných časech 5,9 sekundy pro hledáńı termı́nu Cholera NS pouze

při zadáńı části termı́nu
”
chole“ a při hledáńı termı́nu Miliárńı tuberkulóza 4,8 sekundy

při použit́ı části termı́nu
”
milia“, respektive 8,5 sekundy při použit́ı části termı́nu

”
tuber“.

Tyto výsledné časy jsou velmi dobře srovnatelné s časy naměřenými při použit́ı aplikace pro

hledáńı celého názvu termı́nu. To nám potvrzuje vysokou účinnost při využit́ı nápovědy, kdy

nám opravdu stač́ı pouze malá část termı́nu pro źıskáńı jeho kompletńı definice.
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Závěr

Po dostatečném porozuměńı klasifikaci MKN, jej́ı struktuře a jej́ımu významu, jsme vytvořili

návrh systému pro interpretaci dat obsažených v této klasifikaci se zaměřeńım na vyhledáváńı

jednotlivých pojmů, či kódových označeńı a následnou prezentaci nalezených výsledk̊u, at’ již

v této klasifikaci, či v alternativńıch zdroj́ıch s naš́ım systémem propojených, které efektivně

rozšǐruj́ı množstv́ı poskytnutých informaćı. Pro otestováńı funkčnosti toho návrhu jsme si

následně vytvořili desktopovou a webovou verzi aplikace, kde jsme tyto funkce implementovali

a testovali jejich efektivitu při práci s klasifikaćı MKN.

Z námi naměřených výsledk̊u je patrné, že i když se jedná pouze o prvńı verzi našeho

návrhu implementovaném na ne ve všech směrech optimalizované verzi aplikace, vyhledáváńı

a prezentace dat klasifikace MKN je při použit́ı tohoto návrhu mnohem efektivněǰśı než

v běžně dostupné klasifikaci MKN v tǐstěné/PDF verzi, či při přeneseńı výsledk̊u tohoto

testováńı na aktuálně použ́ıvané zdravotnické informačńı systémy, které tuto klasifikaci

využ́ıvaj́ı a umožňuj́ı vyhledáváńı podobné tomu an úrovni PDF verze, č́ımž byl tedy

prokázán účel našeho projektu.

Proto bychom rádi dále pracovali na návrhu a následné implementaci finálńı verze tohoto

systému, což by umožnilo rychleǰśı a mnohem efektivněǰśı rozš́ı̌reńı a využit́ı klasifikace

MKN a jej́ı kompletńı struktury at’ již v zdravotnických informačńıch systémech, zdravotńıch

databáźıch, tvorbě ćılených statistik, či jen běžnými uživateli pro źıskáńı co největš́ıho

množstv́ı verifikovaných informaćıch za pomoćı jednoho nástroje.

50
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Příloha 1: Výsledky měření vyhledávání termínu „Cholera“ pro jednotlivé uživatele. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Příloha 2: Výsledky měření vyhledávání termínu „Miliární tuberkulóza“ pro jednotlivé uživatele. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Příloha 3: Výsledky měření vyhledávání termínu „Cholera“ pro všechny uživatele. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Příloha 4: Výsledky měření vyhledávání termínu „Miliární tuberkulóza“ pro všechny uživatele. 
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